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¨          INVERNADEROS  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
¨                MACROTUNEL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          
 

 

 

 



 

 

 

¨             SUSTRATO DE COCO  
 

 

 

 

                           
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             



CA.002.09 www.prilux.pt 13 

 

 

¨             Macetas  
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¨          Mallas  
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¨            Plásticos 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              
 



 

 

¨                       HER  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¨         Equipo para Sistema de riego 
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Aspersor Circular R01 / R02 
Aspersor Circular R01 / R02 · R01 / R02 Full Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL 
TIPO 

TIPO · TYPE 

 
A90100401200 

 
R01 

Gota Rasa 
Gota Rasa 

 
¾” 

 
50 

 
 

  Sallow Drop    

 
A90100402200 

 
R02 

Gota Longa 
Gota Larga 

 
¾” 

 
50 

 
 

  Long Drop    

 
 

Aspersor Circular R03 / R04 
Aspersor Circular R03 / R04 · R03 / R04 Full Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL 
TIPO 

TIPO · TYPE 

 
A90100403200 

 
R03 

Latão - Gota 
Latón - Gota 

 
¾” 

 
50 

 

  Brass - Drop    

 
A90100404200 

 
R04 

Latão - Raso 
Latón - Raso 

 
¾” 

 
50 

 
 

  Brass - Shallow    

 
 

Aspersor Circular R05 
Aspersor Circular R05 · R05 Full Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL 
TIPO 

TIPO · TYPE 

Longo 
A90100405200 R05 

 
 
 
 
 
 
 
 

Aspersor Circular BA R06 / BA R07 
Aspersor Circular BA R06 / BA R07 · BA R06 / BA R07 Full Circle Sprinkler 

Largo 
Long 

¾” 50  

 
CÓDIGO MODELO Ø 

Ø  

Ø  

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

A90100506100 BA R06 ½” 50  

A90100507200 BA R07 ¾” 50  
 

Ø  



 

 

Aspersor Circular R08 / R09 
Aspersor Circular R08 / R09 · R08 / R09 Full Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO MODELO Ø  

 
 

 
 

 

Aspersor Circular R10 
Aspersor Circular R10 · R10 Full Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL 
TIPO 

TIPO · TYPE 

Peso Latão 
A9010040A200 R10 

 
 
 
 
 
 
 
 

Aspersor Setorial R11 / R12 
Aspersor Sectorial R11 / R12 · R11 / R12 Part Circle Sprinkler 

Peso de Latón 
Brass Weight 

¾” 50  
 
 

 
CÓDIGO MODELO Ø 

 
 

 
 

 
 

Aspersor Setorial SR13 
Aspersor Sectorial SR13 · SR13 Part Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO MODELO Ø  

 

 
 
 
 

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

A90100408100 R08 ½” 50  

A90100409200 R09 ¾” 50  
 

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

A9010060B100 R11 ½” 50  

A9010060C200 R12 ¾” 50  
 

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

A9010060G200 SR13 ¾” 50  
 

Ø  
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Aspersor Circular R18 
Aspersor Circular R18 · R18 Full Circle Sprinkler 

 

 

Aspersor Setorial SR19 
Aspersor Sectorial SR19 · SR19 Part Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO 

MODELO Ø  

 
 
 
 
 
 
 

Aspersor Circular R22 / R23 
Aspersor Circular R22 / R23 · R22 / 23 Full Circle Sprinkler 

 
CÓDIGO MODELO Ø  

 
 
 
 
 
 
 

Micro Aspersor Turbinete 
Micro Aspersor Turbinete · Turbinete Micro-sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A9010000J100 ½” 50 

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

A9010060H200 R19 ¾” 50  
 

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

A9010040E100 R22 ½” 50  

A9010040F200 R23 ¾” 50  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

MODELO 
MODELO · MODEL Ø              

A9010040D200 R18 ¾” 50  
 

Ø  
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Aspersor Circular - 14º 
Aspersor Circular - 14º · Full Circle Sprinkler - 14º 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø              l/h            
- ½” 2,5mm 354 50  

- ½” 2,8mm 444 50  

- ½” 3,0mm 510 50  

11011214 ½” 3,2mm 577 50  

- ½” 3,5mm 696 50  

- ½” 4,0mm 855 50  
 
 

Aspersor 3250 
Aspersor 3250 · 3250 Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL Ø              
- 3250 ½” 100  

 
 
 

 
 

Aspersor 86 
Aspersor 86 · 86 Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL 
TIPO 

TIPO · TYPE Ø          
      

 
- 

 
86 

Bicos Latão 
Brass Nozzles 

 
1” 

 
25 

 
 

  Boquillas Latón    

 
- 

 
86 

Bicos Plástico 
Plastic Nozzles 

 
1” 

 
25 

 
 

  Boquillas Plastico    

 
 
 

Aspersor 166 
Aspersor 166 · 166 Sprinkler 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL 
TIPO 

TIPO · TYPE Ø          
      

 
- 

 
166 

Bicos Latão 
Brass Nozzles 

 
1” 

 
15 

 
 

  Boquillas Latón    

 
- 

 
166 

Bicos Plástico 
Plastic Nozzles 

 
1” 

 
15 

 
 

  Boquillas Plastico    
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Kit R22 
Kit R22 · R22 Kit 

 
CÓDIGO MODELO

 
 
 
 
 
 
 

Kit Turbinete 
Kit Turbinete · Turbinete Kit 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
A90300002001 

MODELO 
MODELO · MODEL 

Com Estaca 
With Stake 
Con Estaca 

 

                   
 

50  

 
 

CÓDIGO · CODE MODELO · MODEL  

 
A90300001001 

Com Estaca 
With Stake 

 
50 

 
 

 Con Estaca   

 
A90300100002 

Sem Estaca 
Without Stake 

 
50 

 
 

 Sin Estaca   
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Informação Técnica · Información Técnica · Technical Details 

Fichas técnicas disponíveis sob consulta · Fichas técnicas disponibles según consulta · Technical data available under request 
 

MODELO Ø PRESSÃO 
 

RAIO 
 

CAUDAL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

3250 ½” 1,2 - 3 8 - 12 350 - 900     

 
86 

 
1” 

 
2,75 - 6 

 
13,5 - 27 

 
2000 - 9400 

  
 

       
166 1” 3 - 5 16 - 24 1300 - 5420   

 

 
 
 

MODELO · MODEL  PRESIÓN · PRESSURE RAYO · RAY CAUDAL · FLOW RATE 
 

R01 
 

¾” 
 

1 - 3 
 

8 - 12 
 

1202 - 2088 

 
R03 

 
¾” 

 
1 - 3 

 
8 - 12 

 
1190 - 1965 

 
R06 

 
½” 

 
1 - 3 

 
5 - 8 

 
380 - 630 

 
R07 

 
¾” 

 
1 - 3 

 
6 - 9 

 
600 - 990 

 
R10 

 
¾” 

 
1 - 2,5 

 
8 - 12 

 
1150 - 1810 

 
R11 

 
½” 

 
1 - 2 

 
6 - 9 

 
500 - 810 

 
R12 

 
¾” 

 
1 - 2 

 
6 - 9 

 
500 - 810 

 
R18 

 
¾” 

 
2 - 4 

 
11 - 15 

 
1470 - 1750 

 
R19 

 
¾” 

 
1 - 3 

 
10 - 14 

 
800 - 1450 

 
R22 

 
½” 

 
1 - 4 

 
9 - 12 

 
415 - 1180 

 
R23 

 
¾” 

 
1 - 3 

 
9 - 12 

 
400 - 780 

 
TURBINETE 

 
½” 

 
1 - 3 

 
4 - 6 

 
170 - 560 

 



 

 

ASPERSORES CANHÃO 
CAÑONES . IRRIGATION GUNS 

Aspersor Canhão Piper 
Cañon de Aspersión Piper · Piper Irrigation Gun 

 

 
 

Aspersor Canhão Jenny 
Cañon de Aspersión Jenny · Jenny Irrigation Gun 

 

 
 

Aspersor Canhão Falcon 
Cañon de Aspersión Falcon · Falcon Irrigation Gun 

 

 
 

Aspersor Canhão Cris 
Cañon de Aspersión Cris · Cris Irrigation Gun 
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

MODELO 
MODELO · MODEL Ø           

      

 
AA0200101110 

Setorial 
Sectorial 

 
1” RF 

 
1 

 
20 

 
 

 Part Circle     

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

MODELO 
MODELO · MODEL Ø           

      

 
AA0200102120 

Setorial 
Sectorial 

 
1” RF 

 
2 

 
20 

 
 

 Part Circle     

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

MODELO 
MODELO · MODEL Ø           

      

 
AA0200105210 

Setorial 
Sectoial 

 
1¼” RF 

 
1 

 
10 

 
 

 Part Circle     

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

MODELO 
MODELO · MODEL Ø           

      

 
AA0200106220 

Setorial 
Sectorial 

 
1¼” RF 

 
2 

 
10 

 
 

 Part Circle     

 



 

 

 
 

Aspersor Canhão Super Cris 
Cañon de Aspersión Super Cris · Super Cris Irrigation Gun 

ASPERSORES CANHÃO 
CAÑONES . IRRIGATION GUNS 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL Ø           
      

 
AA0200107320 

Setorial 
Sectorial 

 
1½” RF 

 
2 

 
10 

 

 Part Circle     

 
 
 
 
 

Aspersor Canhão Iseo 
Cañon de Aspersión Iseo · Iseo Irrigation Gun 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL Ø 
              

     

 
AA0200103320 

Setorial 
Sectorial 

 
1½” RF 

 
2 

 
 

 Part Circle    

 
 

 
 

Aspersor Canhão Garda 
Cañon de Aspersión Garda · Garda Irrigation Gun 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL Ø 
              

     

 
AA0200104420 

Setorial 
Sectorial 

 
2" RF 

 
2 

 
 

 Part Circle    

 
 

 
 
 

Aspersor Canhão P4 
Cañon de Aspersión P4 · P4 Irrigation Gun 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · MODEL Ø  
    

 
AA0100106330 

Setorial Turbina 
Sectorial Turbina 

 
1½” 

 
 

 Part Circle - Turbine   
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Kit R22 
 

Kit Suporte Roscado 
Kit Soporte Roscado · Threaded Support Kit 

 
CÓDIGO TUBO 

 

 
 
 
 
 
 

Estaca Plástica 
Estaca de Plástico · Plastic Stake 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 

Suporte Roscado 
Soporte Roscado · Threaded Support 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
A20800200001 

MEDIDA 
MEDIDA · MEASURE 

½” p/ tubo 12mm e estaca 8mm 
½” p/ tubo 12mm y estaca 8mm 
½” for 12mm pipe and 8mm stake 

 
 

 
 

25  

 
 

 

Tomada Fêmea Para Tubo 
Adaptador Hembra Para Tubo · Female Adaptor For Pipe 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDA · MEASURE 
 

AE0B00102001 12mm 50  

Tomada Macho Para Tubo 
Adaptador Macho Para Tubo · Male Adaptor For Pipe 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDA · MEASURE 
 

AE0B00202001 12mm 50  

CÓDIGO · CODE TUBO · PIPE Ø    

A20900200001 12mm ½” 25 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A20700200001 8mm x 400mm 600  

A20700400001 8mm x 800mm 300  
 



MICRORREGA 
MICRO RIEGO . MICRO IRRIGATION 
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Tampão Macho 
Tapón Macho · Male End Cap 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDA · MEASURE 
 

AE0C00202001 12mm 50  

 
    Kit Turbinete 

Kit Suporte Roscado  
Kit Soporte Roscado · Threaded Support Kit 

 
CÓDIGO TUBO 

 
 
 

 
 

Estaca Plástica  
Estaca de Plástico · Plastic Stake 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 

 
 
 
 

Suporte Roscado 
Soporte Roscado · Threaded Support 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
A20800100001 

MEDIDA 
MEDIDA · MEASURE 

½” p/ tubo 8mm e estaca 6mm 
½” p/ tubo 8mm y estaca 6mm 
½” for 8mm pipe and 6mm stake 

  

 
25 0 

 
 

Tomada Fêmea Para Tubo 
Adaptador Hembra Para Tubo · Female Adaptor For Pipe 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA  

MEDIDA · MEASURE 
 

AE0B00101001 8mm 100 

CÓDIGO · CODE TUBO · PIPE Ø    

A20900100001 8mm ½” 50 100  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A20700100001 6mm x 400mm 600   

A20700300001 6mm x 800mm 300     
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Tomada Macho Para Tubo 
Adapador Macho Para Tubo · Male Adaptor For Pipe 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDA · MEASURE 

 
 
 

 
 

Microtubo 
Microtubo · Micro Tube 

 

AE0B00201001 8mm 100  
 

 

 
 
 

 
CÓDIGO MEDIDA 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE 
 

  

AE0E00100001 3/5mm 100  

AE0E00200001 4/7mm 100  

AE0E00300001 5/8mm 100  

 
 

Microtubo Branco 
Microtubo Blanco · White Micro Tube 

 
CÓDIGO MEDIDA 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE 
 

  

- 3/5mm 300  

- 4/6mm 200  

 
 

Gotejador PC Desmontável 
Gotero Autocompensante Desmontable · On-line Dripper Turbo PC (demountable) 

 
 

CÓDIGO 
 

 

 
 
 
 
 

Gotejador Hidro-92 Autocompensante Antidrenante 
Gotero Hidro-92 Autocompensante Antidrenante · Hidro-92 PC+ND Dripper 

 
 

CÓDIGO 
 

 

 
 

 
 

 

 
CÓDIGO · CODE L/h    

AE0500002037 4 500 4000  

AE0500004037 8 500 4000  
 

 
CÓDIGO · CODE L/h    

 
- 2,2 500 4000  

- 3,2 500 4000  

- 4,0 500 4000  

- 8,2 500 4000  
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Estaca Gotejadora Inclinada 45º 
Piqueta Gotero 45º · 45º Dripper Stake 

 
CÓDIGO 

MEDIDA 

 
 
 
 
 

 
Kit Estaca 45º + Microtubo 
Kit Piqueta 45º + Minitubo · Stake 45º + Micro Pipe 

 
CÓDIGO MEDIDA MICROTUBO  

 
  

 
4 x 6mm 

               -                60cm           250  
Estaca Gotejadora Com Labirinto Inclinada 45º 
Piqueta Laberinto 45º · 45º Labyrinth Stake 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 
 
 

 
 

Repartidor 2 Saídas 
Distribuidor 2 Salidas · 2 Outlets Splitter 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
Repartidor 4 Saídas 
Distribuidor 4 Salidas · 4 Outlets Splitter 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

- 3 x 5mm 1000  

- 4 x 6mm 1000  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE MINITUBO · MICRO PIPE  

- 3 x 5mm 30cm 500     

-  60cm 250   

- 30cm 500 
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

- 3 x 5mm 1000  

- 4 x 6mm 1000  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

- 3 x 5mm 1000  

- 4 x 6mm 10000  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

- 3 x 5mm 5000  

- 4 x 6mm 10000  
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Kit 2 Saídas 
Kit 2 Salidas · Kit 2 Outlets 

 
MICROTUBO  

 
 
 

                          60cm            144    
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kit 4 Saídas 
Kit 4 Salidas · Kit 4 Outlets 

 
MICROTUBO  

 
 
 

                                              60cm           144   
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE MINITUBO · MICRO PIPE  

- 3 x 5mm 30cm 264  

-  60cm 144  

- 30cm 264  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE MINITUBO · MICRO PIPE  

- 3 x 5mm 30cm 264  

-  60cm 144  

- 30cm 264  
 



MICRORREGA 
MICRO RIEGO . MICRO IRRIGATION 

CA.002.09 www.prilux.pt 27 

 

 

Microaspersor Marlux 
Microaspersor Marlux · Marlux Mini-sprinkler 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 

 

 
 

 
 

Nebulizador Rosca Fêmea 360º Marlux 
Rociador Rosca Hembra 360º Marlux · 360º Marlux Sprayer (Female Thread) 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 

 
Microaspersor 
Microaspersor · Mini-sprinkler 

 

 
 

CÓDIGO 

 

 
MEDIDA 

 
 
 

 
 

 
 

 
  

 

CÓDIGO MEDIDA 
 

 

 
 
 
 

Estaca Suporte de Aspersor 
Estaca Soporte de Aspersor · Sprinkler Support Stake 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 

 
 
 

 
CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE    

AE0100001011 1mm - 60l/h 100 1000  

AE0100002021 1.5mm - 90l/h 100 1000  

AE0100003031 1.75mm - 120l/h 100 1000  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE    

A90500201101 ¾” 50 500  
 

  
CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE    

- 34l/h 100 4500  

- 49l/h 100 4500  

- 66l/h 100 4500  

- 80l/h 100 4500  

 

Microaspersor 
Microaspersor · Mini-sprinkler 

     

 

 
CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE    

- 34l/h 100 4500  

- 49l/h 100 4500  

- 66l/h 100 4500  

- 80l/h 100 4500  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

- 30cm -  

- 40cm -  
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Tubo PVC Com Tomada 
Tubo PVC Con Toma de Agua · PVC Pipe With Inlet 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 

Tubo PVC Com Ligações 
Tubo PVC Con Conexiones · PVC Pipe With Fittings 

 
CÓDIGO MEDIDA                              

 
 
 
 
 

Junta Fêmea Colar 
Junta Hembra Encolar · Female Joint - SWJ 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 
 
 
 

Junta Fêmea 
Junta Hembra · Female Joint 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50100102010 50mm x 3m 5  

A50100101010 50mm x 6m 5  

A50100104010 63mm x 3m 5  

A50100103010 63mm x 6m 5  

A50100105110 63mm x 3+3m 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50100201010 50mm x 6m 5  

A50100203010 63mm x 6m 5  

A50100206010 75mm x 6m 5  

A50100207010 90mm x 6m 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300001010 50mm 50  

A50300002010 63mm 50  

A50300003010 75mm 25  

A50300004010 90mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300006010 50mm x 1½" 50  

A50300007010 50mm x 2" 50  

A5030000A010 63mm x 1½" 50  

A5030000B010 63mm x 2" 50  

A5030000C010 63mm x 2½" 50  

A5030000E010 75mm x 2" 25  

A5030000F010 75mm x 2½" 25  

A5030000G210 75mm x 3” 77mm 25  

A5030000J010 90mm x 2½" 25  

A5030000K010 90mm x 3" 25  

A5030000L310 90mm x 4" 104mm 25  
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Junta Fêmea Colar Com Furo 
Junta Hembra Encolar Con Orificio · Female Joint With Hole - SWJ 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 
 
 
 
 

Junta Fêmea Rosca Fêmea  
Junta Hembra Rosca Hembra · Female Joint With Female Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

Junta Fêmea Rosca Macho 
Junta Hembra Rosca Macho · Female Joint With Male Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA

 

 
 
 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300301010 50mm 25  

A50300302010 63mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300106010 50mm x 1½" 25   

A50300107010 50mm x 2" 25     

A5030010A010 63mm x 1½" 25   

A5030010B010 63mm x 2" 25   

A5030010C010 63mm x 2½" 25   

A5030010E010 75mm x 2" 25   

A5030010F010 75mm x 2½" 25   

A5030010G010 75mm x 3" 25   

A5030010K010 90mm x 3" 25   

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300206010 50mm x 1½" 25  

A50300207010 50mm x 2" 25  

A5030020A010 63mm x 1½" 25  

A5030020B010 63mm x 2" 25  

A5030020C010 63mm x 2½" 25  

A5030020E010 75mm x 2" 25  

A5030020F010 75mm x 2½" 25  

A5030020G010 75mm x 3" 25  

A5030020J010 90mm x 2½" 25  

A5030020K010 90mm x 3" 25  
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Junta Fêmea Com Tomada Colar 
Junta Hembra Con Toma de Agua Encolar · Female Joint With Inlet - SWJ 

 
CÓDIGO MEDIDA

 
 
 
 
 
 

Junta Fêmea Com Tomada 
Junta Hembra Con Toma de Agua · Female Joint With Inlet 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 

Junta Macho Colar 
Junta Macho Encolar · Male Joint - SWJ 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 

Junta Macho 
Junta Macho · Male Joint 

 
CÓDIGO MEDIDA  

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300401010 50mm 25  

A50300402010 63mm 25  

A50300403010 75mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300406010 50mm x 1½" 25  

A5030040A010 63mm x 1½" 25  

A5030040B010 63mm x 2" 20  

A5030040C010 63mm x 2½" 20  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400001010 50mm 50  

A50400002010 63mm 50  

A50400003010 75mm 25  

A50400004010 90mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400006010 50mm x 1½" 50  

A50400007010 50mm x 2" 50  

A5040000A010 63mm x 1½" 50  

A5040000B010 63mm x 2" 50  

A5040000C010 63mm x 2½" 50  

A5040000E010 75mm x 2" 25  

A5040000F010 75mm x 2½" 25  

A5040000G210 75mm x 3” 77mm 25  

A5040000J010 90mm x 2½" 25  

A5040000K010 90mm x 3" 25  

A5040000L310 90mm x 4" 104mm 25  
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Junta Macho Rosca Fêmea 
Junta Macho Rosca Hembra · Male Joint Female Thread 

 
CÓDIGO 

MEDIDA     

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

Junta Macho Rosca Macho 
Junta Macho Rosca Macho · Male Joint Male Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA   

 
 

 
 
 

 
 

 
 

Tampão Fêmea 
Tapón Hembra · Female End Cap 

 
 

CÓDIGO MEDIDA 

 
 

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400106010 50mm x 1½" 25  

A5040010A010 63mm x 1½" 25  

A5040010B010 63mm x 2" 25  

A5040010C010 63mm x 2½" 25  

A5040010E010 75mm x 2" 25  

A5040010F010 75mm x 2½" 25  

A5040010G010 75mm x 3" 25  

A5040010J010 90mm x 2½" 25  

A5040010K010 90mm x 3" 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400206010 50mm x 1½" 25     

A50400207010 50mm x 2" 25   

A5040020A010 63mm x 1½" 25   

A5040020B010 63mm x 2" 25   

A5040020C010 63mm x 2½" 25     

A5040020E010 75mm x 2" 25   

A5040020F010 75mm x 2½" 25   

A5040020G010 75mm x 3" 25   

A5040020I010 90mm x 2" 25   

A5040020J010 90mm x 2½" 25   

A5040020K010 90mm x 3" 25   

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50500101010 50mm 50  

A50500102010 63mm 50  

A50500103010 75mm 25  

A50500104010 90mm 25  
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Tampão Macho 
Tapón Macho · Male End Cap 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 
 
 
 
 

Curva 
Codo · Elbow 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 
 
 
 
 

CÓDIGO 
 

MEDIDA 

 
 
 
 
 
 

CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Tê Derivação 180º 
Te 180º · Tee 180º 

 
CÓDIGO MEDIDA 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50500201010 50mm 50  

A50500202010 63mm 50  

A50500203010 75mm 25  

A50500204010 90mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50600001010 50mm 15  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50600002011 63mm 15  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50600003010 75mm 10  

A50600004010 90mm 10  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50700101010 180º - 50mm 10  

A50700102010 180º - 63mm 10  

A50700103010 180º - 75mm 5  

A50700104010 180º - 90mm 5  
 



SISTEMA DE REGA MX + MXP 
SISTEMA DE RIEGO MX . MX IRRIGATION SYSTEM 

CA.002.09 www.prilux.pt 35 

 

 

Tê Derivação 90º 
Te 90º · Tee 90º 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 
 
 
 
 

Cruzeta  
Cruceta · Crosshead 

 
CÓDIGO MEDIDA

 
 
 

 
 
 
 

Mini Tubo Com Tomada 
Mini Tubo Con Toma de Agua · Mini Pipe With Inlet 

 
CÓDIGO MEDIDA

 
 
 

 
Tê Derivação 180º Rosca Macho 
Te 180º Rosca Macho · Tee 180º With Male Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 

 
 
 
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50700201010 90º - 50mm 10  

A50700202010 90º - 63mm 10  

A50700203010 90º - 75mm 5  

A50700204010 90º - 90mm 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50800001010 50mm 10   

A50800002010 63mm 10     

A50800003010 75mm 5   

A50800004010 90mm 5   

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50900001110 50mm  

A50900002110 63mm  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50700105110 63mm x 1½" 10  

A50700106110 63mm x 2" 10  

A50700107110 75mm x 1½" 5  

A50700108110 75mm x 2" 5  

A50700109110 75mm x 2½" 5  

A5070010A110 90mm x 1½" 5  

A5070010B110 90mm x 2" 5  

A5070010D110 90mm x 3" 5  
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Tê Derivação 90º Rosca Macho 
Te 90º Rosca Macho · Tee 90º With Male Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cruzeta Rosca Macho 
Cruceta Rosca Macho · Male Threaded Crosshead 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

União Redução 
Enlace de Reducción · Reduction Union 

 
CÓDIGO MEDIDA 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50700205110 63mm x 1½" 10  

A50700206110 63mm x 2" 10  

A50700207110 75mm x 1½" 5  

A50700208110 75mm x 2" 5  

A50700209110 75mm x 2½" 5  

A5070020A110 90mm x 1½" 5  

A5070020B110 90mm x 2" 5  

A5070020D110 90mm x 3" 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50800105010 63mm x 1¼" 10  

A50800106010 63mm x 1½" 10  

A50800107010 63mm x 2" 10  

A50800108010 75mm x 1½" 5  

A50800109010 75mm x 2" 5  

A5080010A010 90mm x 1½" 5  

A5080010B010 90mm x 2" 5  

A5080010D010 90mm x 3" 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50D00101010 63mm x 50mm 25  

A50D00102010 75mm x 50mm 25  

A50D00103010 75mm x 63mm 25  

A50D00104010 90mm x 50mm 25  

A50D00105010 90mm x 63mm 25  

A50D00106010 90mm x 75mm 25  
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Tê Redução 180º 
Te 180º Reducción · 180º Tee Reduction 

 
   

 
A5070030F010 90mm x 63mm 5  

 
 
 
 
 
 
 

 

Tê Redução 90º 
Te 90º Reducción · 90º Tee Reduction 

 
   

 
A5070040F010 90mm x 63mm 5  

 
 
 

 
 

 
 

Cruzeta Redução 
Cruceta Reducción · Crosshead Reduction 

 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDA · MEASURE 
 

A5080020F010 90mm x 63mm  
 

 
 
 
 

 
  

MEDIDA 
  

 
  

MEDIDA 
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SISTEMA DE RIEGO MXP . MXP IRRIGATION SYSTEM 

Tê Base 
Te Base · Tee Base 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tê Base + Base Metálica 
Te Base + Base Metálica · Tee Base + Metal Base 

 
CÓDIGO MEDIDA BASE  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tubo PEAD Com Ligações 
Tubo PEAD Con Conexiones · HDPE Pipe With Fittings 

 
CÓDIGO MEDIDA  

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50B00500010 50mm x 1" 50  

A50B00600010 63mm x 1" 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE BASE · BASE  

A50B00501010 50mm x 1" 500x90mm 10  

A50B00601040 63mm x 1" 500x90mm 10  

A50B00502010 50mm x 1" 600x90mm 10  

A50B00602010 63mm x 1" 600x90mm 10  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50200202030 50mm x 3m 10  

A50200204030 63mm x 3m 10  

A50200201030 50mm x 6m 10  

A50200203030 63mm x 6m 10  
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Tubo PVC Com Ligações 
Tubo PVC Con Conexiones · PVC Pipe With Fittings 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 
 
 

Tubo PEAD Com Ligações 
Tubo PEAD Con Conexiones · HDPE Pipe With Fittings 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 

 
 
 

 
Tê Base 
Te Base · Tee Base 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 

 
 

 
 

Tê Base + Base Metálica 
Te Base + Base Metálica · Tee Base + Metal Base 

 
CÓDIGO MEDIDA BASE   

 
 
 

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50100202040 50mm x 3m 10  

A50100201040 50mm x 6m 10  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50200202050 50mm x 3m 10  

A50200205050 50mm x 5m 10  

A50200201050 50mm x 6m 10  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50B00100030 50mm 44  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE BASE · BASE  

A50B00101030 50mm 500x90mm 10  

A50B00102030 50mm 600x90mm 10  
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Junta Fêmea Colar 
Junta Hembra Encolar · Female Joint - SWJ 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 
 
 
 
 
 
 

Junta Fêmea 
Junta Hembra · Female Joint 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Junta Fêmea Rosca Fêmea 
Junta Hembra Rosca Hembra · Female Joint With Female Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Junta Fêmea Rosca Macho 
Junta Hembra Rosca Macho · Female Joint With Male Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA  

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300001030 50mm 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300006030 50mm x 1½" 50  

A50300007030 50mm x 2" 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300106030 50mm x 1½" 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50300206030 50mm x 1½" 50  

A50300207030 50mm x 2" 50  
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Junta Macho Colar 
Junta Macho Encolar · Male Joint - SWJ 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 
 
 

Junta Macho 
Junta Macho · Male Joint 

 
 

CÓDIGO MEDIDA     

 

 
 
 

 

Junta Macho Rosca Fêmea 
Junta Macho Rosca Hembra · Male Joint Female Thread 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 

 

Junta Macho Com Rosca Macho 
Junta Macho Rosca Macho · Male Joint Male Thread 

 
 

CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400001030 50mm 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400006030 50mm x 1½" 50  

A50400007030 50mm x 2" 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400106030 50mm x 1½" 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50400206030 50mm x 1½" 50  

A50400207030 50mm x 2" 50  
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Tampão Fêmea 
Tapón Hembra · Female End Cap 

 

 
 
 
 
 

Tampão Macho 
Tapón Macho · Male End Cap 

 

 
 
 
 

Curva 
Codo · Elbow 

 

 
 
 
 

Cruzeta 
Cruceta · Crosshead 

 
 
 

A50500101030 50mm 50  
 

 

 
 
 
 
 
 
 

A50500201030 50mm 50  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

A50600001030 50mm 15  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A50800001030 50mm 10  
 

 

 
  

MEDIDA 
  

 
  

MEDIDA 
  

 
  

MEDIDA 
  

 
  

MEDIDA 
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Tê Derivação 180º 
Te 180º · Tee 180º 

 
 

 
 
 
 
 

Tê Derivação 90º 
Te 90º · Tee 90º 

 
   

 
A50700101030 50mm 10  

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

A50700201030 50mm 10  
 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
  

MEDIDA 
  

 
  

MEDIDA 
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SUPORTES 
SOPORTES . SUPPORT 

Suporte Aspersor 
Soporte Aspersor · Sprinkler Support 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Suporte Rosca M/F 1x¾” 
Soporte Macho/Hembra 1x¾” · Threaded Support Male/Female 1x¾” 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Extensão ¾” 
Extensión ¾” · Extension ¾” 

 
CÓDIGO MEDIDA  

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A20400201000 15cm 50  

A20400202000 30cm 50  

A20400203000 60cm 50  

A20400204000 80cm 50  

A20400205000 100cm 50  

A20400206000 120cm 20  

A20400208000 150cm 10  

A2040020A000 200cm 10  

A2040020C000 250cm 10  

A2040020D000 300cm 10  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A20400203010 60cm 50  

A2040020E010 70cm 50  

A20400204010 80cm 50  

A20400205010 100cm 20  

A20400207010 125cm 10  

A20400208010 150cm 10  

A20400209010 175cm 10  

A2040020A010 200cm 10  

A2040020B010 225cm 10  

A2040020C010 250cm 10  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A20600201000 25cm 50  

A20600202000 50cm 50  

A20600203000 75cm 100  

A20600204000 100cm 100  

A20600205000 125cm 25  

A20600206000 150cm 25  

A20600207000 175cm 25  

A20600208000 200cm 25  
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União de Transição MX - EX 
Enlace MX - EX · MX - EX Union 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 
 
 

Tê de Transição MX - EX 
Te MX - EX · MX - EX Tee 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 

 
 
 

 
 

Cruzeta de Transição MX - EX 
Cruceta MX - EX · MX - EX Cross 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 

 
 
 

 

Tomada de Água 
Toma de Agua · Water Inlet 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50D00208050 50mm x 50mm 25  

A50D00201050 63mm x 50mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A5070040E060 90mm x 50mm 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A5080030E060 90mm x 50mm 5  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50C00101000 1" 50  
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ACESSÓRIOS E COMPONENTES DE REPARAÇÃO 
ACCESORIOS Y COMPONENTES DE REPARACIÓN . ACCESSORIES AND REPAIR COMPONENTS 

Base Metálica 
Base Metálica · Metal Base 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Sapata Metálica 
Base Metálica · Metal Base 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Tomada de Água 
Toma de Agua · Water Inlet 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Vedante MX 
Sellador MX · MX Sealant 

 
CÓDIGO MEDIDA 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

130200101110 500 x 90mm 50  

130200201110 600 x 90mm 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

130200504113 50mm 75  

130200403112 63mm 75  

130200303111 71mm 75  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE  

A50C00003000 50mm 50  

A50C00004000 63mm 50  

A50C00005000 71mm 50  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE    

A50G00001020 50mm 25 50  

A50G00002020 63mm 25 50  

A50G00003020 75mm 25 50  

A50G00004020 90mm 25 50  
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Vedante EX 
Sellador EX · EX Sealant 

 
CÓDIGO MEDIDA    

 
 

 
 
 

Engate Tubo Suporte 
Acoplamiento · Coupling 

 
 
 

A50H00100000 25  
 

 

 

Ponteira Rosca M/F 
Punta Rosca M/H · Male/Female Tip 

 
CÓDIGO MEDIDA 

 

 

 
Ponteira Rosca Fêmea 
Punta Rosca Hembra · Female Thread Tip 

 
 

CÓDIGO 

 
 

 
 

MEDIDA 

  
 

 
 
 

Ponteira Rosca Macho 
Punta Rosca Macho · Male Thread Tip 

 
 
 
 
 

CÓDIGO 

 

 
 
 
 
 

MEDIDA 

 
 

 
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE   

A50G00001030 50mm 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE   

A50I00101000 33mm x 1” x ¾” 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE   

A50I00302010 26mm x ¾" 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDA · MEASURE   

A50I00202000 26mm x ¾" 25  

A50I00205000 33mm x 1” 25  
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Manga Lay Flat 
Lay Flat · Layflat Hose 

 
CÓDIGO PRESSÃO 

PRESIÓN · PRESSURE 

 
 
 
 
 
 
 

Tubo P92 Turbo Bridge Com Gotejador Turbulento 
Tubería Riego Por Goteo P92 Turbo Bridge (Gotero Turbulento) · P92 Turbo Bridge Dripline (Turbulent Flow Dripper) 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100801400 16mm 3,8 20 x 20 1,0 400  

A30100803400 16mm 3,8 33 x 33 1,0 400  

A30100804400 16mm 3,8 40 x 40 1,0 400  

A30100805400 16mm 3,8 50 x 50 1,0 400  

A30100808400 16mm 3,8 100 x 100 1,0 400  
Disponível em · Disponible en · Available in: 0,8l/h; 1,3 l/h; 1,6 l/h; 2 l/h; 3,8 l/h 

 
 
 
 
 
 
 
 

Tubo P92 Com Gotejador Autocompensante 
Tubería Riego Por Goteo P92 Turbo Bridge (Gotero Autocompensante) · P92 Turbo Bridge Dripline (Self-compensating Dripper) 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100901600 16mm 2,4 20 x 20 1,0 400  

A30100903600 16mm 2,4 33 x 33 1,0 400  

A30100904600 16mm 2,4 40 x 40 1,0 400  

A30100905600 16mm 2,4 50 x 50 1,0 400  

A30100907600 16mm 2,4 75 x 75 1,0 400  

A30100908600 16mm 2,4 100 x 100 1,0 400  

Disponível em · Disponible en · Available in: 1,1l/h; 1,5 l/h; 2 l/h; 2,3 l/h; 3,8 l/h 
 

CÓDIGO · CODE Ø   

930100203410 1½" x 48mm 4kg/cm² 50 / 100  

93010020H210 2" x 51mm 4kg/cm² 50 / 100  

93010020G210 2" x 58mm 3kg/cm² 50 / 100  

930100208210 3" x 77mm 3kg/cm² 50 / 100  

93010020B210 4" x 102mm 3kg/cm² 50 / 100  

93010020F110 6" x 155mm 2kg/cm² 50 / 100  
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Tubo de Rega Turbo Bridge Com Gotejador Turbulento 
Tubería Riego Por Goteo Turbo Bridge (Gotero Turbulento) · Turbo Bridge Dripline (Turbulent Flow Dripper) 

 
CÓDIGO    

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100501440 16mm 4 20 x 20 1,0 400  

A30100503440 16mm 4 33 x 33 1,0 400  

A30100504440 16mm 4 40 x 40 1,0 400  

A30100505440 16mm 4 50 x 50 1,0 400  

A30100506440 16mm 4 60 x 60 1,0 400  

A30100507440 16mm 4 75 x 75 1,0 400  

A30100508440 16mm 4 100 x 100 1,0 400  

 
 

Tubo Gota a Gota Turbo Bridge Large Com Gotejador Turbulento 
Tubería Riego Por Goteo Turbo Bridge Large (Gotero Turbulento) · Turbo Bridge Large Dripline (Turbulent Flow 
Dripper) 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100701540 16mm 4 20 x 20 1,0 400  

A30100703540 16mm 4 33 x 33 1,0 400  

A30100704540 16mm 4 40 x 40 1,0 400  

A30100705540 16mm 4 50 x 50 1,0 400  

A30100706540 16mm 4 60 x 60 1,0 400  

A30100707540 16mm 4 75 x 75 1,0 400  

A30100708540 16mm 4 100 x 100 1,0 400  

A30100709540 16mm 4 125 x 125 1,0 400  

A3010070A540 16mm 4 150 x 150 1,0 400  

A3010070B540 16mm 4 200 x 200 1,0 400  

 
 
 

Tubo Cego PE Ecobridge  
Tubería Lisa PE Ecobridge · Ecobridge PE Smoth Piping 

 
CÓDIGO COR 

 
 
 

CÓDIGO · CODE Ø 
 COLOR · COLOR     

A30300101010 16mm 1,2  25  

A30300101020 16mm 1,2  50  

A30300101030 16mm 1,2  100  

A30300101050 16mm 1,2  400  

A30300201030 20mm 1,2  100  

A30300201040 20mm 1,2  300  
      

A30300101150 16mm 1,2  400  

A30300202140 20mm 1,3  300  
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Tubo de Rega PC Bridge Com Gotejador Autocompensante 
Tubería Riego Por Goteo PC Bridge (Gotero Autocompensante) · PC Bridge Dripline (PC Dripper) 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100101240 16mm 2 20 x 20 1,0 400  

A30100103240 16mm 2 33 x 33 1,0 400  

A30100104240 16mm 2 40 x 40 1,0 400  

A30100105240 16mm 2 50 x 50 1,0 400  

A30100106240 16mm 2 60 x 60 1,0 400  

A30100107240 16mm 2 75 x 75 1,0 400  

A30100108240 16mm 2 100 x 100 1,0 400  

A3010010C240 16mm 2 110 x 110 1,0 400  

A30100109240 16mm 2 125 x 125 1,0 400  

A3010010A240 16mm 2 150 x 150 1,0 400  

A3010010B240 16mm 2 200 x 200 1,0 400  

 
Tubo de Rega PC Bridge Com Gotejador Autocompensante 
Tubería Riego Por Goteo PC Bridge (Gotero Autocompensante) · PC Bridge Dripline (PC Dripper) 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100201250 20mm 2 20 x 20 1,2 300  

A30100203250 20mm 2 33 x 33 1,2 300  

A30100204250 20mm 2 40 x 40 1,2 300  

A30100205250 20mm 2 50 x 50 1,2 300  

A30100207250 20mm 2 75 x 75 1,2 300  

A30100208250 20mm 2 100 x 100 1,2 300  

 
 
 

Tubo de Rega PC Bridge Com Gotejador Autocompensante 
Tubería Riego Por Goteo PC Bridge (Gotero Autocompensante) · PC Bridge Dripline (PC Dripper) 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h       

A30100101540 16mm 4 20 x 20 1,0 400  

A30100103540 16mm 4 33 x 33 1,0 400  

A30100104540 16mm 4 40 x 40 1,0 400  

A30100105540 16mm 4 50 x 50 1,0 400  

A30100106540 16mm 4 60 x 60 1,0 400  

A30100107540 16mm 4 75 x 75 1,0 400  

A30100108540 16mm 4 100 x 100 1,0 400  

A3010010C540 16mm 4 110 x 110 1,0 400  

A30100109540 16mm 4 125 x 125 1,0 400  

A3010010A540 16mm 4 150 x 150 1,0 400  

A3010010B540 16mm 4 200 x 200 1,0 400  
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Tubo de Rega PC Bridge Com Gotejador Autocompensante 
Tubería Riego Por Goteo PC Bridge (Gotero Autocompensante) · PC Bridge Dripline (PC Dripper) 

 
CÓDIGO    

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100201450 20mm 3,8 20 x 20 1,2 300  

A30100203450 20mm 3,8 33 x 33 1,2 300  

A30100204450 20mm 3,8 40 x 40 1,2 300  

A30100205450 20mm 3,8 50 x 50 1,2 300  

A30100208450 20mm 3,8 100 x 100 1,2 300  

 
 
 
 
 
 
 
 

Tubo Gota a Gota Terram Bridge 
Tubería de Riego Por Goteo Terram Bridge (Gotero Autocompensante) · Terram Bridge Dripline (PC Dripper)    

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø l/h 
  

    

A30100301240 16mm 2 20 x 20 1,1 400  

A30100303240 16mm 2 33 x 33 1,1 400  

A30100304240 16mm 2 40 x 40 1,1 400  

A30100305240 16mm 2 50 x 50 1,1 400  

A30100307240 16mm 2 75 x 75 1,1 400  

A30100308240 16mm 2 100 x 100 1,1 400  
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Fita de Rega PLXdrip Com Gotejador Pastilha 
Cinta de Riego PLXdrip (Gotero Pastilla) · PLXdrip Drip Tape (Pill Dripper) 

 
CÓDIGO TIPO 

CÓDIGO · CODE TIPO · TYPE  
  

A30200G02350 6000 20 x 20 1400  

A30200G02370 6000 20 x 20 2800  

A30200G03170 6000 30 x 30 2800  

A30200H01560 8000 10 x 10 2100  

A30200H02360 8000 20 x 20 2100  

A30200H03160 8000 30 x 30 2100  

A30200O03240 15000 30 x 30 1000  

LTS: 1; 1,3; 2     

 

Fita de Rega PLXdrip Branca Com Gotejador Pastilha 
Cinta de Riego PLXdrip Blanca (Gotero Pastilla) · White PLXdrip Drip Tape (Pill Dripper) 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
TIPO 

TIPO · TYPE 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.50 
 

2.00 
 

1.50 
 

1.00 
 

0.50 
 

0.00 

 

A30200H02341 8000 20 x 20 1000  
 

 

A30200H02361 8000 20 x 20 2100  
 

 

A30200H03161 8000 30 x 30 2100  
 

 

LTS: 1; 1,3; 2 

 
      

      

    2.00  

     
1.3 
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Comprimento da Linha - 15cm: 75m / 20cm: 95m / 30cm: 125m 

 

 

Re
nd

im
en

to
s 

de
 D

is
tâ

nc
ia

 
PL

X
dr

ip
 

Re
nd

im
en

to
s  

de
 P

re
ss

ão
 

PL
X
dr

ip
 

Ca
ud

al
 N

om
in

al
 (

LP
H)

 
Ca

ud
al

 N
om

in
al

 (
LP

H)
 



CONDUÇÃO DE ÁGUA 
CONDUCCIÓN DE AGUA . WATER CONVEYING 

CA.002.09 www.prilux.pt 55 

 

 

Fita de Rega PLXtape Com Gotejador Labirinto 
Cinta de Riego PLXtape (Gotero Laberinto) · PLXtape Drip Tape (Labyrinth Dripper) 

 
CÓDIGO TIPO    

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
       

 
  

 
 
 
 
 

       

CÓDIGO · CODE TIPO · TYPE    

A30200P02380 5500 20 x 20 3050  

A30200E01380 6000 10 x 10 3050  

A30200E01470 6000 10 x 10 2800  

A30200E02330 6000 20 x 20 700  

A30200E02370 6000 20 x 20 2800  

A30200E02380 6000 20 x 20 3050  

A30200F01460 8000 10 x 10 2100  

A30200F02360 8000 20 x 20 2100  

LTS: 1,3; 1,5 
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CONDUÇÃO DE ÁGUA 

Acessórios · Accesorios · Accessories 
 

União PE Micro Tubo 
Enlace Microtubo · Micro Tube Coupling 

 
 
 
 

CÓDIGO 
  

 
 

União Simples 
Enlace · Barbed Coupling 

 
 
 

CÓDIGO 
 

 

 
 
 

União Reduzida 
Enlace Reducido · Barbed Reducing Coupling 

 
 

CÓDIGO  

 
 

Derivação PE - Tubo 
Toma Derivación PE - Tubería · Offtake Connector For PE 

 
 

CÓDIGO  

 
 

Derivação Bi-labial Tubo Sem Junta 
Toma Derivación Bilabial - Manguito · Offtake Connector For PE 

 
 

CÓDIGO  

 
 

Junta Bi-labial 
Junta Bilabial · Grommet Double Flanged 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30900100001 100 1000  
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CÓDIGO · CODE 
AE0D00102002 

Ø 
 

3 x 5mm 
 

250 

 
 

2000 

 
 

 

 

AE0D00101001 4 x 7mm 100 5000     
 

CÓDIGO · CODE 
A30500101000 

Ø 
 

12mm 
 

100 

 
 

1000 

 
 

 

A30500102000 16mm 100 1500  

A30500103000 20mm 50 800  
 

CÓDIGO · CODE 
A30500205000 

Ø 
 

16 x 12mm 
 

100 

 
 

400 

 
 

 

A30500206000 20 x 16mm 50 300  
 

CÓDIGO · CODE 

A30800101000 

Ø 
 

12mm 
 

100 

 
 

1000 

 
 

 

A30800102000 16mm 100 700  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30800302001 16mm 100 1500  

A30800303001 20mm 100 1000  
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Derivação Rosca Fêmea Porca Louca 
Racord Tuerca Loca · Female Threaded Connector 

 

 

Derivação Rosca Macho 
Enlace Mixto Rosca Macho · Male Thread Connection 

 
 

CÓDIGO 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Curva Microtubo 
Codo Microtubo · Micro Tube Elbow 

 
 

CÓDIGO 
 

 
 
 
 
 
 

Curva Simples 
Codo · Barbed Elbow 

 
 

CÓDIGO 
 
 
 
 
 
 
 
 

Joelho SB 
Codo SB · SB Elbow 

 
 

CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

A30800605000 

Ø 
 
½" x 12mm 

 
50 

 
 

250 

 
 

 

A30800606000 ½" x 16mm 50 250  

A30800607000 ½" x 20mm 50 200  

A30800608000 ¾" x 12mm 50 200  

A30800609000 ¾" x 16mm 50 250  

A3080060A000 ¾" x 20mm 50 250  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

AE0Q00101001 3 x 5mm 100 1000  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30700101000 12mm 100 500  

A30700102000 16mm 50 350  

A30700103000 20mm 50 200  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

AF0100101001 ½" x 16mm 100 3000  

AF0100102001 ¾" x 16mm 100 2500  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
A30800505600 ½" x 12mm 200  

A30800506600 ½" x 16mm 200  
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Tê Microtubo 
Te Microtubo · Micro Tube Tee 

 
 
 

CÓDIGO · CODE 
 

 
Tê 
Te · Barbed Tee 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
 
 

Tê Reduzido 
Te Reducida · Reducing Tee 

 

 
Tê RM 
Te Rosca Macho · Male Thread Tee 

 

 
 

CÓDIGO · CODE 
 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
Ø                           

 
 

 

Taco Para PE 
Tapón Gotero · Plug Dripper 

 

 
 
 
 

Tampão 
Tapón · End Plug 

 
 

CÓDIGO · CODE 

 

 
 

 
CÓDIGO 

 
 

Ø  

CÓDIGO Ø       

AE0P00101001 3 x 5mm 100 1000   

 

A30600101000 12mm 50 400  

A30600102000 16mm 50 600  

A30600103000 20mm 25 350  

 
 

 
CÓDIGO Ø 

  
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

A30600204000 16 x 12mm 50 250  

A30600205000 20 x 16mm 50 400  
 

A30600306000 16mm x ½” 25 400  

 
 
 
 

CÓDIGO Ø 

  
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

AE0S00001000 3mm 1000 10000  

AE0S00002000 5mm 1000 5000  

AE0S00003000 10mm 100 800  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30C00101000 12mm 100 1000  

A30C00102000 16mm 100 800  

A30C00103000 20mm 100 400  
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Fecho de Linha 
Tapón de Anillas · End Line 

 
 

CÓDIGO 
 

 
 
 
 

 
 

CÓDIGO 

 
 
 
 

Gancho Suporte Longo 
Gancho Soporte Largo · Long Support Hook 

 
 

CÓDIGO 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mini Válvulas · Mini Válvulas · Mini Valves 
 

Válvula de Ramal Simples 
Válvula Ramal Con Manguito · Barbed Valve 

 
 

CÓDIGO 
 
 
 
 
 
 

Válvula de Ramal Bi-labial Tubo 
Válvula Ramal Toma Bilabial · Barbed Valve With Gasket 

 
 

CÓDIGO 

 CÓDIGO · CODE 

A30D00001000 

Ø 
 

12mm 
 

100 

 
 

1000 

 
 

 

A30D00002000 16mm 100 500  

A30D00003000 20mm 50 300  

 
Gancho Suporte 
Gancho Soporte · Support Hook 

     

 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30G00001000 16mm 1000 10000  

A30G00002000 20mm 1000 6000  

A30G00003000 25mm 500 3000  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30G00001001 16mm 500 4000  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30F00101003 12mm 50 600  

A30F00102003 16mm 50 600  

A30F00103003 20mm 50 550  
 

CÓDIGO · CODE Ø    

A30F00702003 16mm 50 600  
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Válvula de Ramal RM 
Válvula Ramal Con Rosca Macho · Barbed Valve - Male Thread 

 
 
 

CÓDIGO · CODE 
 

 
 
 

Válvula de Ramal Tubo - Fita 
Válvula Ramal Cinta - Manguito · Barbed Valve For Tape 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30F00300203 50 450  

 
 
 
 

Válvula de Ramal Bi-labial Fita 
Válvula Ramal Cinta - Toma Bilabial · Tape Valve With Gasket 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30F00800203 50 500  

 

Acessórios · Accesorios · Accessories 
 

União Fita Fita Com Porca 
Enlace Cinta - Cinta · Lock Coupling For Tape 

 
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

 

A30500402302 16mm 100 800 

 
 

União Fita Tubo Com Porca 
Enlace Cinta - Tubo · Barbed Coupling For Tape 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30500302302 16mm 100 1100  

Ø  

Ø  

CÓDIGO Ø       

A30F00605003 ½” x 16mm 50 600   

A30F00607003 ¾” x 16mm 50 450   
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Derivação PE Fita Com Porca 
Toma PE - Cinta · PE - Tape Offtake 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30800E00507 16mm 100 1300  

 
 

Junta Bi-labial 
Junta Bilabial · Grommet Double Flanged 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30900100001 100 1000  

 
 

Derivação Manga Fita Com Porca 
Toma Lay Flat - Cinta · Connection For Layflat 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30800900507 16mm 100 900 

 
 
 

Derivação Rosca Macho - Fita Com Porca 
Toma Rosca Macho - Cinta · Male Thread Coupling For Tape 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30800706507 ½” x 16mm 100 1000  

 
 

Te Derivação PE Fita Com Porca 
Te PE - Cinta · PE - Tape Offtake Tee 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30600602301 16mm 50 400  

 
 
 

Te Derivação Manga - Fita Com Porca 
Te Lay Flat - Cinta · Tape - Layflat Tee 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30600502301 16mm 50 250 

Ø  

Ø  

Ø  

Ø  

Ø  
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Te Fita Com Porca 
Te Cinta · Lock Tee For Tape 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
Ø                          

 

A30600702301 16mm 50 350  

 
 
 

Tê Derivação RM ½” - Fita Com Porca 
Te Rosca Macho ½” - Cinta · Male Threaded (½”) - Tape Tee 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30600502301 16mm 50 250  

 
 
 
 

Acqua Bridge 
 

Derivação PVC - Fita Com Porca 
Toma PVC - Cinta · PVC - Tape Offtake 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30800E00507 16mm 100 1300  

 
 

Junta PVC Labial 
Junta · Grommet 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30B00100001 100 7000 

 

Te Derivação PVC - Fita Com Porca 
Te PVC - Cinta · PVC - Tape Offtake Tee 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30600602301 16mm 50 400  

 
 

Ø  

Ø  

Ø  
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Acessórios Anel · Accesorios Anillo · Fast Ring Connectors 
 

União Fita - Fita 
Enlace Cinta - Cinta · Coupling Fast Ring 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30500400200 16 mm 100 1000  

 
 

União Fita - Tubo 
Enlace Cinta - Tubo · Barb Fast Ring 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30500302200 16 mm 100 1000  

 
 

Derivação PE - Fita 
Toma PE - Cinta · Start Connector For PE 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30800200400 16 mm 100 1000  

 
 

Derivação Manga Fita 
Toma Lay Flat - Cinta · Start Connector For Layflat 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A30800900400 16 mm 200 1000  

 
 
 
 
 

Fitting Júnior PE · Accesorios PE · PE Fitting 
 

União 
Enlace · Coupling 

 

Ø  

Ø  

Ø  

Ø  

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
AB0100001001 16mm 200  

AB0100002001 20mm   
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União Reduzida 
Enlace Reducido · Reducing Coupling 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
Ø                                  

 

AB0100103001 20 x 16mm  

 
 
 
 
 

União RM 
Enlace Rosca Macho · Male Thread Coupling 

 

 

 
 
 

Joelho RM 
Codo Rosca Macho · Male Thread Elbow 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
AB0200106001 ¾" x 16mm 200  

AB0200107001 ¾" x 20mm   
 

 
 

Tê 
Te · Tee 

 
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                                  

 

AB0300001001 16mm 90 

AB0300002001 20mm   
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
AB0200001001 16mm 150  

AB0200002001 20mm   
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
AB0100204001 ½" x 16mm 250  

AB0100205001 ½" x 20mm   

AB0100206001 ¾" x 16mm 250  

AB0100207001 ¾" x 20mm   
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Tê Reduzido 
Te Reducido · Reducing Tee 

 

 
 
 
 

Tê Reduzido 
Te Reducido · Reducing Tee 

 

 
 
 
 

Tê RM 
Te Rosca Macho · Male Thread Tee 

 
 
 
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

AB0300003001 16 x 20 x 16mm  

 
 
 
 
 
 

 

  
 
 

Acessórios · Accesorios · Accessories 
 

Regulador de Pressão 
Regulador de Presión · Pressure Regulator 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

AE0X00101110 ¾” 1,8bar 50  

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                   
AB0300206001 16 x ½" x 16mm 100  

AB0300207001 16 x ¾" x 16mm 100  

AB0300208001 20 x ½" x 20mm   

AB0300209001 20 x ¾" x 20mm   
 

Ø  

Ø  

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

AB0300004001 20 x 16 x 20mm  
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Furador Para Tubo PE Com Extrator 
Sacabocados Para Tubo PE Con Extractor · PE Pipe Punch With Extractor 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
Ø                                   

 

990100001000 3mm 100  

 
 
 
 

Furador Para Tubo PE  
Sacabocados Para Tubo PE · Hole Punch (For PE) 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

990100100000 3mm 1  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Ø  
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Filtro MX Curto de 2 Vias 
Filtro MX Corto - 2 Vías · Short MX Filter - 2 Ways 

 
CÓDIGO CÓDIGO CÓDIGO LIGAÇÃO  

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CONEXIÓN · CONNETION 
120 mesh 150 mesh 200 mesh  

210200101110 210200101120 210200101130 2” BSP  

210200103110 210200103120 210200103130 2” NPT  

210200105110 210200105120 210200105130 2” VIC  
 
 
 
 
 
 
 
 

Filtro MX Longo de 2 Vias 
Filtro MX Largo - 2 Vías · Long MX Filter - 2 Ways 

 
CÓDIGO CÓDIGO CÓDIGO LIGAÇÃO 

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CONEXIÓN · CONNETION 
120 mesh 150 mesh 200 mesh  

210200101210 210200101220 210200101230 2” BSP  

210200103210 210200103220 210200103230 2” NPT  

210200105210 210200105220 210200105230 2” VIC  
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Filtro MX Curto de 3 Vias 
Filtro MX Corto - 3 Vías · Short MX Filter - 3 Ways 

FILTROS MX 
FILTROS MX . MX FILTER 

 
CÓDIGO CÓDIGO CÓDIGO LIGAÇÃO     

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CONEXIÓN · CONNETION 
120 mesh 150 mesh 200 mesh  

210200201110 210200201120 210200201130 2” BSP  

210200203110 210200203120 210200203130 2” NPT  

210200205110 210200205120 210200205130 2” VIC  

210200202110 210200202120 210200202130 3” BSP  

210200204110 210200204120 210200204130 3” NPT  

210200206110 210200206120 210200206130 3” VIC  

 
 

Filtro MX Longo de 3 Vias 
Filtro MX Largo - 3 Vías · Long MX Filter - 3 Ways 

  
 

 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
C 

CÓDIGO 
C 

CÓDIGO 
C 

CÓDIGO 
C 

LIGAÇÃO  
ÓDIGO · CODE ÓDIGO · CODE  ÓDIGO · CODE  ONEXIÓN · CONNETION 

 

 

210200201210 210200201220 210200201230 2” BSP   

210200203210 210200203220 210200203230 2” NPT   

210200205210 210200205220 210200205230 2” VIC   

210200202210 210200202220 210200202230 3” BSP     

210200204210 210200204220 210200204230 3” NPT   

210200206210 210200206220 210200206230 3” VIC   

 

120 mesh 150 mesh 200 mesh  
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FILTROS MX . MX FILTERS 

Filtro MX Duplo Curto de 2 Vias 
Filtro MX Doble Corto - 2 Vías · Double Short MX Filter - 2 Ways 

 
CÓDIGO CÓDIGO CÓDIGO LIGAÇÃO  

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CONEXIÓN · CONNETION 
120 mesh 150 mesh 200 mesh  

210200102310 210200102320 210200102330 3” BSP  

210200104310 210200104320 210200104330 3” NPT  

210200106310 210200106320 210200106330 3” VIC  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Filtro MX Duplo Longo de 2 Vias 
Filtro MX Doble Largo - 2 Vías · Double Long MX Filter - 2 Ways 

 
CÓDIGO CÓDIGO CÓDIGO LIGAÇÃO  

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE CONEXIÓN · CONNETION 
120 mesh 150 mesh 200 mesh  

210200102410 210200102420 210200102430 3” BSP  

210200104410 210200104420 210200104430 3” NPT  

210200106410 210200106420 210200106430 3” VIC  
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FILTROS . FILTER 
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Núcleo Curto de Lamelas Para Filtro MX 
Cartucho Corto de Anillas Para Filtros MX · Short Cartridge Discs For MX Filters 

 
CÓDIGO MEDIDA     

 
 

 
 

Núcleo Longo de Lamelas Para Filtro MX 
Cartucho Longo de Anillas Largo Para Filtros MX · Long Cartridge Discs For MX Filters 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Filtros · Filtros · Filters 
 

Filtro de Rede 
Filtro de Malla · Mesh Filter 

 
CÓDIGO CÓDIGO 

 
MESH Ø                     

 
 

 
 

 

Núcleo de Rede 
Malla Para Filtro · Mesh Cartridge 

 

                             

 

CÓDIGO · CODE MEDIDAS · MEASURES  

210500100100 120 Mesh  

210500100200 150 Mesh  

210500100300 200 Mesh  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDAS · MEASURES  

210500200100 120 Mesh  

210500200200 150 Mesh  

210500200300 200 Mesh  
 

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE  

BSP NPT      

220100302002 220100302022 120 ¾” 40   

220100303002 220100303022 120 1” 40   

220100304002  120 1¼” 40     

220100305002 220100305022 120 1½” 10   

220100306002 220100306022 120 2” 10   

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

220200208002 ¾” - 1” 60  

220200209002 1¼” 25  

22020020A002 1½” - 2” 15  
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FILTROS 
FILTROS . FILTERS 

Filtro Y de Lamelas 
Filtro de Anillas en Y · Y Disc Filter 

 
CÓDIGO CÓDIGO Ø  

CÓDIGO · CODE CÓDIGO · CODE 
BSP NPT  

230100204002 230100204012 ¾” 40  

230100205002 230100205012 1” 40  

230100206002  1¼” 40  

230100207002 230100207012 1½” 10  

230100208002 230100208012 2” 10  
 
 

Núcleo Lamelas (para filtro Y) 
Cartucho de Anillas · Discs Cartridge 

 

 
 

Acessórios · Accesorios · Accessories 
 

Controlador Alpha 
Controlador Alpha · Alpha Controller 

 
CÓDIGO MODELO  

 
 
 
 
 
 
 

Programador P2000 
Programador P 2000 · P 2000 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

MODELO · TYPE 
 

 

 CÓDIGO · CODE MODELO · TYPE  

B50800101100 L2 10MRA 3 filtros 220V AC  

B50800101200 L2 10MRA 3 filtros 24V AC  

B50800202100 L2 14MRA 4 filtros 220V AC  

B50800202200 L2 14MRA 4 filtros 24V AC  

B50800301300 L2 10MRD 3 filtros 12V DC  
 B50800402300 L2 14MRD 4 filtros 12V DC  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
230300101001 ¾” - 1” 60  

230300105001 1¼” 15  

230300104001 1½” - 2” 15  
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FILTROS 
FILTROS . FILTER 

 

 

Cabeçal de Lamelas MX Com Limpeza Automática 
Cabezal de Anillas MX Con Limpieza Automática · In-line Self Cleaning MX Equipment With Discs Filtering Element 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CÓDIGO IN/OUT CAUDAL MÁX.  

 
 

 
 
 

 
 

Cabeçal de 2" equipado com filtros curtos. Cabeçal de 3" equipado com filtros longos. 
Cabezal de 2” equipado con filtros cortos. Cabezal de 3” equipado con filtros longos. 
The 2” system are equipped with short filters. The 3” system are equipped with long filters. 

 
 

 
 

CÓDIGO · CODE   CAUDAL MÁX. · MÁX. FLOW  

260400001110 2 Filtros de 2" DN65 50m³/h  

260400002230 3 Filtros de 2" DN80 75m³/h  

260400003340 4 Filtros de 2" DN100 100m³/h  

260400004350 5 Filtros de 2" DN100 125m³/h  

260400005220 2 Filtros de 3" DN80 90m³/h  

260400006460 3 Filtros de 3" DN150 130m³/h  

260400007470 4 Filtros de 3" DN150 180m³/h  

260400008580 5 Filtros de 3" DN175 220m³/h  
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Válvula 180º 
Válvula 180º · 180º Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR  

 
 
 
 
 
 
 

Válvula 180º 
Válvula 180º · 180º Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR 

 
 
 
 
 
 
 
 

Válvula 90º 
Válvula 90º · 90º Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR  

 
 
 
 
 
 
 

Válvula 90º 
Válvula 90º · 90º Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30100101012 1” X 75  

B30100301012 1 ½” X 35  

B30100401012 2” X 24  
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30100101112 1” √ 50  

B30100301112 1 ½” √ 25  

B30100401112 2” √ 24  
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30200101012 1” X 60  

B30200301012 1 ½” X 40  

B30200401012 2” X 25  
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30200101112 1” √ 50  

B30200301112 1 ½” √ 30  

B30200401112 2” √ 25  
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Válvula Hidráulica 180º 
Válvula Hidráulica 180º · 180º Hydraulic Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR     

 
 

 
 

 

Válvula Hidráulica 180º 
Válvula Hidráulica 180º · 180º Hydraulic Valve 

 
 

CÓDIGO Ø REGULADOR     

 

 
 
 
 
 
 

Válvula Hidráulica 90º 
Válvula Hidráulica 90º · 90º Hydraulic Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR  

 
 
 

 
 

Válvula Hidráulica 90º 
Válvula Hidráulica 90º · 90º Hydraulic Valve 

 
CÓDIGO Ø REGULADOR 

 
 
 
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30500101012 1” X 75  

B30500301012 1 ½” X 35  

B30500401012 2” X 24  
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30500101112 1” √ 50  

B30500301112 1 ½” √ 25  

B30500401112 2” √ 24  
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30600101012 1” X 60  

B30600301012 1 ½” X 40  

B30600401012 2” X 25  
 

CÓDIGO · CODE  REGULADOR · REGULATOR  

B30600101112 1” √ 50  

B30600301112 1 ½” √ 30  

B30600401112 2” √ 25  
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Válvula Hidráulica 180º 
Válvula Hidráulica 180º · 180º Hydraulic Valve 

 

 
 
 

Válvula Hidráulica 180º 
Válvula Hidráulica 180º · 180º Hydraulic Valve 

 

 
 
 

Solenóide 2 Vias 
Solenóide 2 Vías · 2 Ways Solenoid 

 
CÓDIGO TENSÃO TIPO  

CÓDIGO · CODE TENSIÓN · VOLTAGE TIPO · TYPE  

B40100100301 24VAC N/C 50  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø ROSCA 

CONEXIÓN · THREAD            
B30700601012 3” M/M 9  

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø ROSCA 

CONEXIÓN · THREAD            
B30700603012 3” VICTAULIC 9  
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Kit Hidráulico Com Válvula Manual 3 Vias 
Kit Hidráulico Con Válvula Manual 3 Vías · Hydraulic Kit With 3 Way Manual Valve 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

B30B00100000  

 
 
 

 
Kit Hidráulico Sustenedor / Redutor PN10 
Kit Hidráulico Reductor / Sostenedor PN10· Reducer / Sustainer Hydraulic Kit PN10 

 
CÓDIGO TIPO  

BAR 

 

 
 
 
 
 

Kit Hidráulico G75 
Kit Hidráulico G75 · G75 Hydraulic Kit 

 
CÓDIGO VOLTAGEM TIPO  

 
 

 
 

 
 

Kit Hidráulico Gem Sol 
Kit Hidráulico Gem Sol · Gem Sol Hydraulic Kit 

 
CÓDIGO VOLTAGEM TIPO  

 

 
 
 
 

CÓDIGO · CODE TIPO · TYPE  

 
B30B00300030 

Sustenedor 
Sostenedor 

 
0,5 - 5,5 

 
 

 Sustainer   

 
B30B00200030 

Redutor 
Reductor 

 
0,5 - 5,5 

 
 

 Reducer   

 

CÓDIGO · CODE VOLTAJE · POWER TIPO · TYPE  

B30B00001101 24V AC N/C  

B30B00001102 24V AC N/O  
 

CÓDIGO · CODE VOLTAJE · POWER TIPO · TYPE  

B30B00002301 12V DC N/C  

B30B00002302 12V DC N/O  

B30B00002111 24V AC N/C  

B30B00002112 24V AC N/O  

B30B00002201 220V AC N/C  

B30B00002202 220V AC N/O  
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Kit Hidráulico G75 Latch 
Kit Hidráulico G75 Latch · Hydraulic Kit G75 Latch 

 
CÓDIGO VOLTAGEM TIPO 

 
 
 
 
 
 

Kit Hidráulico Redutor de Pressão G75 Latch 
Kit Hidráulico Reductor de Presión G75 Latch · Hydraulic G75 Latch Pressure Reducing Kit 

 
CÓDIGO VOLTAGEM TIPO 

 
 
 
 
 
 
 

Kit Hidráulico Redutor de Pressão G75 
Kit Hidráulico Reductor de Presión G75 · Hydraulic G75 Pressure Reducing Kit 

 
CÓDIGO VOLTAGEM TIPO  

 
 
 
 
 
 

Kit Hidráulico Redutor de Pressão Gem Sol 
Kit Hidráulico Reductor de Presión Gem Sol · Hydraulic Gem Sol Pressure Reducing Kit 

 
CÓDIGO VOLTAGEM TIPO  

 

CÓDIGO · CODE VOLTAJE · POWER TIPO · TYPE  

B30B00001401 9-12V DC Latch N/C  

B30B00001402 9-12V DC Latch N/O  
 

CÓDIGO · CODE VOLTAJE · POWER TIPO · TYPE  

B30B00201401 9-12V DC Latch N/C  

B30B00201402 9-12V DC Latch N/O  
 

CÓDIGO · CODE VOLTAJE · POWER TIPO · TYPE  

B30B00201101 24V AC N/C 1.6mm  

B30B00201102 24V AC N/O 1.6mm  
 

CÓDIGO · CODE VOLTAJE · POWER TIPO · TYPE  

B30B00202111 24V AC N/C 1.6mm  

B30B00202112 24V AC N/O 1.6mm  
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Válvula Purga de Ar Efeito Duplo 
Ventosa Doble Efecto / Double Effect Air Release Valve 

 
 

                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Válvula Purga de Ar Efeito Triplo 
Ventosa Triple Efecto / Triple Effect Air Release Valve 

 

 
 
 

Válvula Purga de Ar Efeito Duplo 
Ventosa Doble Efecto / Double Effect Air Release Valve 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø 

TIPO 
TIPO · TYPE  

AC0100102310 1” VP1 20  

AC0100102620 2” VP2 12  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø TIPO 

TIPO · TYPE            
AC0100103330 1” VP1T 20  

AC0100103640 2” VP2T 12  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø TIPO 

TIPO · TYPE            
AC0100102350 1” GTR1 15  
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União Reta 
Enlace Recto · Straight Coupling 

 

 
 

União Reduzida 
Enlace Reducido · Reducing Coupling 

 

 
 

União Mista Rosca Fêmea 
Enlace Recto Mixto Hembra · Coupling Female Thread 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920300H02004 20 150  

920300H03004 25 100  

920300H04004 32 60  

920300H05004 40 30  

920300H06004 50 18  

920300H07004 63 10  

920300H08004 75 14  

920300H09004 90 9  

920300H0A004 110 5  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920300B1L004 32 x 25 60  

920300B1M004 40 x 32 50  

920300B1N004 50 x 40 45  

920300B1R004 63 x 50 34  

920300B1U004 75 x 63 12  

920300B23004 110 x 90 2  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920300F3A004 20 x ½” 200  

920300F4Y004 20 x ¾” 140  

920300F3B004 25 x ¾” 150  

920300F3C004 25 x 1” 150  

920300F3D004 32 x ¾” 100  

920300F3E004 32 x 1” 80  

920300F4W004 40 x 1½” 50  

920300F3F004 40 x 1¼” 50  

920300F3H004 50 x 1½” 30  

920300F51004 50 x 2” 30  

920300F3K004 63 x 2” 18  

920300F52004 75 x 2” 25  

920300F3L004 75 x 2½” 25  

920300F3M004 90 x 3” 12  
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União Mista Rosca Macho 
Enlace Recto Mixto Macho · Coupling Male Thread 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Tê Bocas Iguais 
Te Bocas Iguales · Tee Equal Outlets 

 
CÓDIGO Ø  

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE  

920400B02003 20 80    

920400B03003 25 50    

920400B04003 32 35    

920400B05003 40 12    

920400B06003 50 8    

920400B07003 63 12      

920400B08003 75 7    

920400B09003 90 6    

920400B0A003 110 2    

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920300G3A004 20 x ½” 240  

920300G4Y004 20 x ¾” 200  

920300G4Z004 25 x ½” 160  

920300G3B004 25 x ¾” 160  

920300G3C004 25 x 1” 150  

920300G3D004 32 x ¾” 100  

920300G3E004 32 x 1” 100  

920300G50004 32 x 1¼” 100  

920300G4V004 40 x 1” 50  

920300G3F004 40 x 1¼” 50  

920300G4W004 40 x 1½” 50  

920300G3H004 50 x 1½” 35  

920300G51004 50 x 2” 30  

920300G3J004 63 x 1½” 20  

920300G3K004 63 x 2” 20  

920300G52004 75 x 2” 25  

920300G3L004 75 x 2½” 25  

920300G3M004 90 x 3” 13  

920300G3N004 110 x 4” 8  
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Tê Boca Reduzida 
Te Rosca Hembra · Tee Female Thread 

 

 

Tê Derivação Rosca Fêmea 
Te Rosca Hembra · Tee Female Thread 

 

 

Tê Derivação Rosca Macho 
Te Rosca Macho · Tee Male Thread 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920400H1Y003 32 x 25  

920400H26003 50 x 40  

920400H2B003 63 x 50  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920400F1A003 20 x ½” 100  

920400F1B003 20 x ¾” 100  

920400F1C003 25 x ½” 50  

920400F1D003 25 x ¾” 50  

920400F42003 25 x 1” 40  

920400F1F003 32 x ¾” 40  

920400F1G003 32 x 1” 40  

920400F1I003 40 x 1” 20  

920400F1J003 40 x 1¼” 20  

920400F1M003 50 x 1½” 12  

920400F1Q003 63 x 2” 12  

920400F1R003 75 x 2½” 10  

920400F1T003 90 x 3” 7  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920400G1A003 20 x ½” 120  

920400G1B003 20 x ¾” 120  

920400G1D003 25 x ¾” 50  

920400G42003 25 x 1” 50  

920400G1F003 32 x ¾” 40  

920400G1G003 32 x 1” 40  

920400G1J003 40 x 1¼” 20  

920400G1M003 50 x 1½” 12  

920400G1Q003 63 x 2” 12  
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União Acotovelada 90º 
Codo 90º Bocas Iguales · 90º Elbow Equal Outlets 

 
 

                              

 

 
 

 
 

União Acotovelada 90º Rosca Fêmea 
Codo 90º Rosca Hembra · 90º Elbow Female Thread 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920300I3A004 20 x ½” 200  

920300I4Y004 20 x ¾” 200  

920300I3B004 25 x ¾” 100  

920300I3C004 25 x 1” 100  

920300I3D004 32 x ¾” 80  

920300I3E004 32 x 1” 70  

920300I3F004 40 x 1¼” 35  

920300I3H004 50 x 1½” 20  

920300I51004 50 x 2” 20  

920300I3K004 63 x 2” 12  

920300I3L004 75 x 2½” 20  

920300I3M004 90 x 3” 9  
 

União Acotovelada 90º Rosca Macho 
Codo 90º Rosca Macho · 90º Elbow Male Thread 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920300J3A004 20 x ½” 220  

920300J4Y004 20 x ¾” 220  

920300J4Z004 25 x ½” 135  

920300J3B004 25 x ¾” 120  

920300J3C004 25 x 1” 120  

920300J3E004 32 x 1” 70  

920300J3F004 40 x 1¼” 35  

920300J3H004 50 x 1½” 20  

920300J51004 50 x 2” 20  

920300J3K004 63 x 2” 12  

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920300K02004 20 120  

920300K03004 25 80  

920300K04004 32 50  

920300K05004 40 20  

920300K06004 50 13  

920300K07004 63 8  

920300K08004 75 12  

920300K09004 90 8  

920300K0A004 110 3  
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Tampão Final 
Tapón · End Plug 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
     

 920700402004 20 240  
 920700403004 25 200  
 920700404004 32 120  
 920700405004 40 60  
 920700406004 50 35  
 920700407004 63 20  
 920700408004 75 25  
 920700409004 90 16  

 
O-ring Fitting 
Junta Tórica · O-ring 

    

 
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

 
 

Ø 

 
 

 
   

920E00200002 20  

920E00300002 25  

920E00400002 32  

920E00500002 40  

920E00600002 50  

920E00700002 63  

920E00800002 75  

920E00900002 90  

920E00A00002 110  
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TOMADAS EM CARGA 
COLLARINES . PP CLAMP SADDLE 

Tomada Simples Sem Reforço 
Collarín Toma Simple · Clamp Saddle 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920B00105002 32 x ½” 100  

920B00106002 32 x ¾” 100  

920B0010B002 50 x ½” 60  

920B0010C002 50 x ¾” 60  

920B0010D002 50 x 1” 60  

920B0010F002 63 x ½” 50  

920B0010G002 63 x ¾” 50  

920B0010H002 63 x 1” 50  

920B0010I002 63 x 1¼” 50  

920B0010J002 63 x 1½”   

920B0010K002 75 x ½” 24  

920B0010L002 75 x ¾” 24  

920B0010M002 75 x 1” 24  

920B0010O002 75 x 1½” 24  

920B0010P002 75 x 2” 24  
 



 

 

 
 

Tomada Simples Com Reforço 
Collarín Toma Simple Reforzado · Clamp Saddle Reinforced 

TOMADAS EM CARGA 
COLLARINES . PP CLAMP SADDEL 
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    

   

920B00205002 32 x ½” 100   

920B00206002 32 x ¾” 100   

920B0020B002 50 x ½” 60   

920B0020C002 50 x ¾” 60   

920B0020D002 50 x 1” 60   

920B0020F002 63 x ½” 50   

920B0020G002 63 x ¾” 50   

920B0020H002 63 x 1” 50   

920B0020I002 63 x 1¼” 50   

920B0020K002 75 x ½” 24   

920B0020L002 75 x ¾” 24   
     

920B0020M002 75 x 1” 24   

920B0020O002 75 x 1½” 24   

920B0020P002 75 x 2” 24   

920B0020Q002 90 x ½” 20   

920B0020R002 90 x ¾” 20   

920B0020S002 90 x 1” 20   

920B0020U002 90 x 1½” 20   

920B0020V002 90 x 2” 20     

920B0020X002 110 x ¾” 12   

920B0020Y002 110 x 1” 12   

920B00210002 110 x 1½” 12   

920B00211002 110 x 2” 12   

920B0021K002 160 x 1” 12   

920B0021N002 160 x 2” 12  
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Passador de Esfera Fitting PP 
Válvula de Bola PP Fitting · Fitting Ball Valve 

 

 
 
 
 
 
 

Passador de Esfera PP Fitting - Rosca Macho 
Válvula de Bola PP Fitting - Rosca Macho · Fitting - Male Thread Ball Valve 

 

 
 
 
 
 

AS VÁLVULAS DE PVC SÃO EM PTFE E O-RING INTERNO EM EPDM 
LAS VÁLVULAS DE PVC SON EN PTFE Y LA GOMA INTERIOR EN EPDM 

THE PVC VALVES ARE IN PTFE AND INNER RUBBER IN EPDM 
 

Passador de Esfera Rosca Fêmea 
Válvula de Bola Rosca Hembra · Female Threaded Ball Valve 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920S00401022 20 168  

920S00402022 25 100  

920S00403022 32 72  

920S00404022 40 48  

920S00405022 50 28  

920S00406022 63 15  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    

920S00A0W022 20 x ½” 200  

920S00A0P022 25 x ¾” 120  

920S00A0Q022 32 x 1” 80  

920S00A0R022 40 x 1¼” 60  

920S00A0S022 50 x 1½” 36  

920S00A0T022 63 x 2” 19  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920S0020G013 ½” 60  

920S0020H013 ¾” 36  

920S0020I013 1” 50  

920S0020J013 1¼” 30  

920S0020K013 1½” 20  

920S0020L013 2” 12  

920S0020M013 2½” 5  

920S0020N013 3” 3  

920S0020O013 4” 2  
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Passador de Esfera Colagem Com Flange 
Válvula de Bola Encolar - Una Tuerca · Single Union Ball Valve - SWJ 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 
 

Passador de Esfera Rosca Com Flange 
Válvula de Bola Rosca - Una Tuerca · Single Union Ball Valve With Female Thread 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920S0070J013 1¼” 35  

920S0070K013 1½” 24  

920S0070L013 2” 12  

920S0070M013 2½” 5  

920S0070N013 3” 3  

920S0070O013 4” 2  

 

 
 
 
 

Passador de Esfera Colagem 
Válvula de Bola Encolar · Solvent Socket Ball Valve 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920S00101013 20 60  

920S00102013 25 36  

920S00103013 32 50  

920S00104013 40 30  

920S00105013 50 20  

920S00106013 63 12  

920S00107013 75 5  

920S00109013 90 3  

920S0010B013 110 2  

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920S00604013 40 35  

920S00605013 50 24  

920S00606013 63 12  

920S00607013 75 5  

920S00609013 90 3  

920S0060B013 110 2  
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Passador de Esfera Fitting 
Válvula de Bola Fitting · Fitting Ball Valve 

 

 
 
 
 
 
 

Passador de Esfera Transição Fitting - Colagem 
Válvula de Bola Fitting Encolar · Ball Valve Fitting - SWJ 

 

 
 
 
 
 
 

Passador de Esfera Transição Fitting - RF 
Válvula de Bola Fitting Rosca Hembra · Ball Valve Fitting Female Thread 

 
CÓDIGO Ø CÓDIGO · CODE  

920S0050Q012 32 x 1”  

920S0050S012 50 x 1½”  

920S0050T012 63 x 2”  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920S00403012 32  

920S00405012 50  

920S00406012 63  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920S00B0Q012 32 x 32  

920S00B0S012 50 x 50  

920S00B0T012 63 x 63  
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União de Colagem 
Manguito Encolar · Socket 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 

Redução Cónica Múltipla de Colagem 
Reducción Cónica Encolar · Reducing Coupling - SWJ 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
92080021L012 40 x 32 x 25 170  

92080021O012 50 x 40 x 32 200  

92080021R012 63 x 50 x 40 120  

92080021U012 75 x 63 x 50 80  

92080021X012 90 x 75 x 63 36  

92080021Z012 110 x 90 x 63 45  

920800220012 110 x 90 x 75 45  

920800223012 125 x 110 x 90 42  

92080021A012 200 x 160 4  
 

Junção de Colagem 
Enlace 3 Piezas Encolar · Socket Union 

 
CÓDIGO Ø  

 
 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE  

920900101012 20 180    

920900102012 25 220    

920900103012 32 150    

920900104012 40 80    

920900105012 50 120    

920900106012 63 60    

920900107012 75 35    

920900108012 90 24    

920900109012 110 12      
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920300102012 20 380  

920300103012 25 500  

920300104012 32 300  

920300105012 40 200  

920300106012 50 220  

920300107012 63 125  

920300108012 75 85  

920300109012 90 45  

92030010A012 110 27  

92030010B012 125 20  

92030010C012 140 12  

92030010D012 160 6  

92030010F012 200 4  
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Joelho de Colagem 90º 
Codo 90º Encolar · 90º Elbow - SWJ 

 

 
 
 

Joelho de Colagem 45º 
Codo 45º Encolar · 45º Elbow - SWJ 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920200102012 20 300  

920200103012 25 350  

920200104012 32 200  

920200105012 40 120  

920200106012 50 140  

920200107012 63 70  

920200108012 75 40  

920200109012 90 25  

92020010A012 110 14  

92020010B012 125 10  

92020010C012 140 6  

92020010D012 160 4  

92020010F012 200 2  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920200302012 20 700  

920200303012 25 450  

920200304012 32 250  

920200305012 40 150  

920200306012 50 170  

920200307012 63 90  

920200308012 75 50  

920200309012 90 30  

92020030A012 110 16  

92020030B012 125 12  

92020030C012 140 6  

92020030D012 160 6  

92020030F012 200 2  
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Tê de Colagem 
Te 90º Encolar · 90º Tee - SWJ 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 

 

Tê Redução de Colagem 
Te Reducida 90º Encolar · 90º Reducing Tee - SWJ  

 
CÓDIGO 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE Ø    

92040021X012 32 x 20 160  

92040021Y012 32 x 25 140  

920400223012 50 x 20 110     

920400224012 50 x 25 110   

920400225012 50 x 32 110   

920400228012 63 x 25 70   

920400229012 63 x 32 70   

92040022B012 63 x 50 60   

92040022C012 75 x 32 38   

92040022D012 75 x 40 38   

92040022E012 75 x 50 35   

92040022F012 75 x 63 32   

92040022H012 90 x 40 24   

92040022I012 90 x 50 24   

92040022J012 90 x 63 22   

92040022K012 90 x 75 22   

92040022M012 110 x 50 12   

92040022N012 110 x 63 12   

92040022O012 110 x 75 12   

92040022P012 110 x 90 10   

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920400102012 20 450  
920400103012 25 250  
920400104012 32 130  
920400105012 40 80  
920400106012 50 90  
920400107012 63 50  
920400108012 75 32  
920400109012 90 20  
92040010A012 110 10  
92040010B012 125 7  
92040010C012 140 4  
92040010D012 160 3  
92040010E012 200 1  
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Redução Curta de Colagem 
Casquillo Reductor Encolar · Reducing Bush - SWJ 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920800102012 25 x 20 700  

920800103012 32 x 20 450  

920800104012 32 x 25 450  

920800106012 40 x 25 270  

920800107012 40 x 32 270  

920800109012 50 x 25 350  

92080010A012 50 x 32 350  

92080010B012 50 x 40 350  

92080010D012 63 x 25 180  

92080010E012 63 x 32 180  

92080010F012 63 x 40 180  

92080010G012 63 x 50 180  

92080010I012 75 x 50 110  

92080010J012 75 x 63 110  

92080010M012 90 x 50 65  

92080010N012 90 x 63 65  

92080010O012 90 x 75 65  

92080010R012 110 x 63 40  

92080010T012 110 x 90 40  

92080010X012 125 x 110 50  

920800110012 140 x 125 40  

920800112012 160 x 90 24  

920800113012 160 x 110 24  

920800114012 160 x 125 24  

920800115012 160 x 140 24  

92080011A012 200 x 160 12  
 



ACESSÓRIOS ACQUA BRIDGE 
ACCESORIOS ACQUA BRIDGE . ACQUA BRIDGE ACCESSORIES 

CA.002.09 www.prilux.pt 103 

 

 

Tampão Fêmea de Colagem 
Tapón Hembra Encolar · Cap - SWJ 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 

 
 

União Múltipla Transição F/M/RM 
Machón Mixto · Male Threaded Adaptor 

 
CÓDIGO Ø 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE  
     

92030093Q012 20 x 25 x ½” 350   

92030093T012 25 x 32 x ¾” 480   

92030093U012 25 x 32 x 1” 400   

92030093W012 32 x 40 x 1” 300   
     

92030093Z012 40 x 50 x 1¼” 150   

920300940012 40 x 50 x 1½” 140   

920300943012 50 x 63 x 1½” 120   

920300944012 50 x 63 x 2” 170   

920300948012 63 x 75 x 2” 90   

92030094B012 75 x 90 x 2½” 45   

92030094C012 75 x 90 x 3” 60   

92030094E012 90 x 110 x 3” 45     

92030094H012 110 x 125 x 3” 42   

92030094I012 110 x 125 x 4” 30   

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920700102012 20 500  

920700103012 25 350  

920700104012 32 450  

920700105012 40 300  

920700106012 50 180  

920700107012 63 100  

920700108012 75 60  

920700109012 90 65  

92070010A012 110 40  

92070010B012 125 33  

92070010D012 160 14  

92070010F012 200 7  

92070010H012 250 4  
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União Transição RF 
Manguito Unión Mixto · Female Adaptor 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Junção Transição RF 
Enlace 3 Piezas Mixto Encolar Salida Rosca Hembra · Union With O-ring Plain / Female Thread 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Joelho Transição 90º RF 
Codo 90º Encolar Rosca Hembra · 90º Elbow Plain / Threaded 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
92030073A012 20 x ½” 350  

92030073B012 25 x ¾” 250  

92030073E012 32 x 1” 300  

92030073F012 40 x 1¼” 180  

92030073H012 50 x 1½” 120  

92030073K012 63 x 2” 75  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
92090020J012 20 x ½” 180  

92090020K012 25 x ¾” 220  

92090020L012 32 x 1” 130  

92090020M012 40 x 1¼” 80  

92090020N012 50 x 1½” 60  

92090020O012 63 x 2” 30  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920200410012 20 x ½” 300  

920200411012 25 x ¾” 350  

920200412012 32 x 1” 200  

920200413012 40 x 1¼” 120  

920200416012 50 x 1½” 140  

920200419012 63 x 2” 70  
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Tê Transição RF 
Te 90º Encolar Rosca Hembra Centro · 90º Tee Plain / Threaded 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 
 
 

União F/F 
Manguito Unión Rosca Hembra · Socket Threaded 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

União Redução M/F 
Reducción Roscada R/M - R/H · Reducer Male / Female 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE Ø                    
920300C0Y012 ¾" x ½" 320  

920300C0Z012 1" x ½" 220  

920300C10012 1" x ¾" 450  

920300C16012 1½" x 1" 200  

920300C1A012 2" x 1" 120  

920300C1B012 2" x 1¼" 110  

920300C1C012 2" x 1½" 110  

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

92040061A012 20 x ½” 200  

92040061D012 25 x ¾” 250  

92040061G012 32 x 1” 130  

92040061J012 40 x 1¼” 80  

92040061M012 50 x 1½” 90  

92040061Q012 63 x 2” 50  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    

 

92030040L012 ½” 350     

92030040M012 ¾” 500   

92030040N012 1” 300   

92030040P012 1½” 160   

92030040Q012 2” 85     
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Joelho 90º F/F 
Codo 90º Rosca H/H · 90º Elbow Threaded 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Casquilho M/M 
Machón M/M · Nipple Threaded 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Junção F/F 
Enlace 3 Piezas R/H · Union With O-ring Female Threaded 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
92020080R012 ½” 300  

92020080S012 ¾” 350  

92020080T012 1” 200  

92020080U012 1¼” 120  

92020080V012 1½” 140  

92020080W012 2” 70  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920100101012 ½” 500  

920100102012 ¾” 700  

920100103012 1” 450  

920100104012 1¼” 240  

920100105012 1½” 160  

920100106012 2” 200  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920900B0A012 ½” 180  
920900B0B012 ¾” 220  
920900B0C012 1” 150  
920900B0D012 1¼” 80  
920900B0E012 1½” 60  
920900B0F012 2” 30  
920900B0H012 3” 24  
920900B0I012 4” 12  
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Te F/F 
Te 90º Rosca H/H · 90º Tee Threaded 

 
 

                              

 

 
 

 
 

 
 
 

Tampão RF 
Tapón Rosca Hembra · Cap Threaded 

 
CÓDIGO Ø  

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

CÓDIGO · CODE  

92070020K012 ½” 450   

92070020L012 ¾” 280     

92070020M012 1” 180   

92070020O012 1½” 230   

92070020P012 2” 125   

92070020R012 3” 45     

92070020S012 4” 30   

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø  

920400I0K012 ½” 450  

920400I0L012 ¾” 250  

920400I0M012 1” 130  

920400I0N012 1¼” 80  

920400I0O012 1½” 90  

920400I0P012 2” 50  
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Porta Flange Plana 
Portabrida Plano · Plain Adaptor 

 

 
 
 
 
 

Flange Plana 
Brida Plana · Plain Flange 

 

 
 
 
 
 

Válvula Retenção de Sola 
Válvula de Retención · Flap Valve 

 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920V00102012 50 180  

920V00103012 63 90  

920V00104012 75 120  

920V00105012 90 70  

920V00106012 110 45  

920V00107012 125 25  

920V00108012 140 20  

920V00109012 160 16  

920V0010B012 200 7  

920V0010E012 250 4  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
920T00101012 50 80  

920T00102012 63 50  

920T00103012 75 40  

920T00104012 90 35  

920T00105012 110 24  

920T00106012 125 20  

920T00107012 140 18  

920T00108012 160 28  

920T00109012 200 10  

920T0010C012 250 8  
 

CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE Ø                    
960300B07017 75 50  

960300B08017 90 30  

960300B09017 110 25  

960300B0A017 125 15  

960300B0C017 160 12  
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Injetor Venturi 
Inyector Venturi · Venturi Injector 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 

Kit Aspiração Para Injetor Venturi 
Kit de Aspiración Para Venturi · Venturi Aspiration Kit 

 
CÓDIGO MEDIDA  

 
 
 
 
 
 
 

Flotametro 
Flotámetro · Flowmeter 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDAS · MEASURES 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Válvula FIP 
Válvula FIP · FIP Valve 

 

C70300001110 20 50-500l/h  
 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

TIPO · TYPE 
 

B40400101110 S12IV 16mm DN8 24VAC  

CÓDIGO · CODE MEDIDAS · MEASURES  

C30200100001 ½” 300  

C30200300001 1” 100  

C30200500001 1½” 40  

C30200600001 2” 25  
 

CÓDIGO · CODE MEDIDAS · MEASURES  

C30300100001 ½” - ¾” 60  

C30300200001 1” - 1½” 20  

C30300300001 2” 10  
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Válvula de Agulha 
Válvula de Aguja · Needle Valve 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 

 
Ø     

 
 
 
 
 
 
 

Cabeçal Coletor Colagem 
Colector Encolar · Collector - SWJ 

 

C70100101000 ½”  
 

 
 
 

 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDAS · MEASURES 

 
 
 
 
 
 
 

Adaptador 
Adaptador Bidón · Tank Adaptor 

 

C70200101110 50 x 32   

 
 
 

 
 
 
 
 

CÓDIGO 
 

 

 

 
 

 
 

Manómetro Com Glicerina 
Manómetro Con Glicerina · Pressure Gauge With Glycerin 

 
CÓDIGO MODELO  

 

 
 
 
 

CÓDIGO · CODE 
920Y00003001 

Ø 
 

1” 
 

15 

 
 

 

920Y00005001 1½” 15  

920Y00006001 2” 15  
 

CÓDIGO · CODE TIPO · TYPE  

E30100102110 0 - 6 bar  

E30100103110 0 - 10 bar  

E30100104110 0 - 16 bar  

E30100105110 0 - 40 bar  
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Manómetro Diferencial 
Manómetro Diferencial · Differential Pressure Gauge 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MODELO 

TIPO · TYPE 
 

E30200101000 A20DPK-2  

 
 
 
 
 

 
Bebedouro de Plástico Para Bovinos 
Bebedero Plástico Para Bovinos · Plastic Bovine Drinker 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

FB0100100001 15  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Válvula do Bebedouro 
Válvula de Bebedero · Drinker Valve 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

FB0200000000 25  

 
 
 
 
 
 
 

Ferragem de Segurança do Bebedouro 
Herraje de Seguridad Para Bebedero · Security Ironmongery For Bovine Drinker 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
MEDIDA 

MEDIDAS · MEASURES 
 

130400K0J150 (143 x 2,5) x 342 15  
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Ancinho de Plástico 
Rastrillo de Plástico · Plastic Rake 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
DENTES 

DIENTES · TEETH 

 
 
 
 
 

Espeto de Plástico 
Espetón Plástico · Plastic Skewer 

 

FC0100101000 10 25  
 

 
 
 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
TIPO 

TIPO · TYPE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Espeto de Plástico 
Espetón Plástico · Plastic Skewer 

 

A50X00101000 T 40  
 

 

 
 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
TIPO 

TIPO · TYPE 
 

A50X00201000 C 50  

 
 
 

 
 
 
 
 

Grelha de Pavimentação 
Pavimentadora de Rejilla de Plástico · Grass Cover Grid 

 
CÓDIGO 

      COR 
MEDIDA  

CÓDIGO · CODE COLOR · COLOR MEDIDAS · MEASURES  

F50100101000.              500 x 500 x 48 160     

 F50100102000.            500 x 500 x 48 160   
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                              MONOCABO TX500 

Mono Cable TX500 · Mono Cable TX500 

MONOCABO TX500 
O módulo Monocabo TX500 utiliza apenas um cabo com três fios de comunicação que permite conexão até 3km de 
distância. Possibilita a abertura/fecho de +96 válvulas e permite receber até 48 sinais analógicos. 
Através do ecrã LCD é possível: 
• controlar os valores de voltagem de saída para o cabo; 
• verificar o consumo de corrente do sistema; 
• a receção e transmissão por cabo, com deteção de erros; 
• verificar o estado de todas as saídas do programador; 
• verificar o estado de todas as ordens de abertura (parado, aberto, fechado); 
• a ligação a qualquer programador existente no mercado. 

 
MONO CABLE TX500 
El Mono Cable TX500 utiliza sólo un cable de tres hilos de comunicación que permite conectar hasta 3 km de distancia. Posibilita la 
apertura/cierre de +96 válvulas y permite recibir hasta 48 señales analógicas. 
Con la pantalla LCD es posible: 
• controlar los valores de voltaje de salida para el cable; 
• comprobar el consumo de corriente del sistema; 
• la recepción y transmisión por cable, con detección de errores; 
• comprobar el estado de todas las salidas del programador; 
• comprobar el estado de todas las órdenes de apertura (parado, abierto, cerrado); 
• la conexión a cualquier programador existente. 

 

MONO CABLE TX500 
The Mono Cable module TX500 uses one cable with three communication wires that allows a connection up to 3km. It enables the 
opening/closure of +96 valves and the receipt of up to 48 analog signals. 
Using the LCD screen it’s possible to: 
• control the cable output voltage values; 
• the energy consumption of the system; 
• the cable reception and transmission, with error detection; 
• the conditions of all the controller exits and all the opening orders; 
• connect to any other controller in the market. 

 
 

MODELO  
  MODELO · MODEL  

Recetor Monocabo RX500 25 12V 
       Receptor Mono Cable · Mono Cable Receiver  

Transmissor de Monocabo TX500  

   Transmisor Mono Cable · Mono Cable Transmitter  
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PRICONTROL CDR 
Pricontrol CDR · Pricontrol CDR 

PRICONTROL CDR 

EFICIÊNCIA, CONTROLO E AUTOMATIZAÇÃO NA GESTÃO DA REGA 
Os programadores Pricontrol CDR são automatismos de rega profissional agrícola, desenvolvidos pela PRILUX, que 
permitem ao utilizador a gestão, monitorização e alteração de processos relativos à rega. Estes programadores 
garantem o controlo dos sistemas mais complexos através do interface de uso intuitivo e fácil manuseamento, 
oferecendo solução eficaz nas necessidades de fertirrega das culturas mais exigentes em cultivos de média e grande 
dimensão. 
CONTROLO EM TEMPO REAL 
É possível instalar um router ou modem GSM em todos os equipamentos, o que permite garantir a comunicação em 
tempo real via web (email com alarmes) ou SMS (com ativação por texto). 

 

PRICONTROL CDR 
EFICIENCIA, CONTROL Y AUTOMATIZACIÓN EN LA GESTIÓN DE RIEGO 
Los programadores Pricontrol son automatismos de riego profesional agrícola, desarollados por PRILUX, que permiten al usuário la 
gestión, monitorización y alteración de procesos relativos al riego. Estos programadores garantizan el control de los sistemas más 
complejos por la interfaz de uso intuitivo y de fácil manejo, garantizando una solución eficaz en las necesidades de fertirriego de los 
cultivos más exigentes en cultivos de mediana y gran dimensión. 
CONTROL EN TIEMPO REAL 
Es posible instalar un router o módem GSM en todos los equipos, lo que permite garantizar la comunicación en tiempo real vía web 
(correo electrónico con alarmas) o SMS (con activación por texto). 

 
PRICONTROL CDR 
EFFICIENCY, CONTROL AND AUTOMATION IN IRRIGATION MANAGEMENT 
PRICONTROL CDR controllers are professional irrigation automatisms, developed by PRILUX, that allow the user to manage, monitor and 
change the irrigation process. These controllers assure the control of complex systems through an very user-friendly interface, offering 
an efficient solution in culture irrigation needs. 

REAL-TIME CONTROL 
A router or GSM modem can be installed in all devices ensuring real time communication via web (email with alarms) or SMS (with text 
activation). 

 

 
 

 
 

 
MODELO  

  MODELO · MODEL  

                                                                                                          6000  
Pricontrol CDR  

 

 8000  
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SISTEMA HIDRÁULICO 
Sistema Hidráulico · Hydraulic System 

SISTEMA HIDRÁULICO 
O sistema hidráulico é opcional e pode ser constituído por 2, 3 ou 4 adubos. 

 
SISTEMA HIDRÁULICO 
El sistema hidráulico es opcional y puede ser composto por 2, 3 o 4 abonos. 

 

HYDRAULIC SYSTEM 
The hydraulic system is optional and consist of 2, 3 or 4 fertilizers. 

 
 
 

 
MODELO  

  MODELO · MODEL  
2 adubos + Ácido  

Sistema Hidráulico 
Sistema Hidráulico 
Hydraulic System 

       2 abonos + Ácido · 2 fertilizers + Acid  
3 adubos + Ácido 

3 abonos + Ácido · 3 fertilizers + Acid 
 

4 adubos + Ácido  

  4 abonos + Ácido · 4 fertilizers + Acid  
 
 
 
 
 
 

MÁQUINA DE FERTIRREGA CDR8000 COM MESA E SELETORES MANUAIS 
Máquina de Fertirriego CDR8000 Con Mesa y Selectores Manuales 
CDR8000 Machine With Table and Manual Selectors 
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FICHA TÉCNICA PRICONTROL CDR 
Ficha Técnica Pricontrol CDR · Pricontrol CDR Datasheet 

 
 

 
 
 

Início de rega por humidade do solo · Inicio de riego por humedad del suelo · Irrigation start by soil 
humidity 

√
 

 

Precisão de rega em segundos · Precisión de riego en segundos · Irrigation accuracy in seconds √ √ 
Até 96 válvulas físicas + 96 monocabo · Hasta 96 válvulas + 96 mono cable · Up to 96 valves + 96 mono 
cable 

√ √
 

 

Até 62 grupos combinados · Hasta 62 grupos combinados · Up to 62 bonded groups √ 

Até 40 grupos por programa · Hasta 40 grupos por programa · Up to 40 groups per program √ 

Programas sequenciais / sequenciais encadeados · Programas secuenciales / secuenciales encadenados · 
Sequential programs / sequential series 

 
20 20 

 

Múltiplos arranques · Múltiples arranques · Multiple starts √ √ 
Até 2 variadores com controle de pressão analógica · Hasta 2 variadores con control de presión analógica 
· Up to 2 inverters with analogic pressure control 

√ √
 

 

Controla até 3 bombas (2 com controlo analógico de pressão) · Controla hasta 3 bombas (2 con control 
analógico de presión) · Up to 3 pumps control (2 with pressure analogic control) 

√ √
 

Controlo de Caudal e Pressão · Control de caudal y presión · Flow and pressure control √ √ 
 

 
 

 
7 fertilizantes por CE, CE diferencial, tempo, volume e proporcional ao caudal de forma paralela ou 
sequencial · 7 fertilizantes por CE, CE diferencial, tiempo, volumen y proporcional al caudal de modo 
paralelo o secuencial · 7 fertilizers per CE, differential CE, time, volume and proportional to the flow in 
parallel or sequential mode 

CDR 6000 CDR 8000 

 
√ 

 

 

4 fertilizantes por tempo e volume · 4 fertilizantes por tiempo y volumen · 4 fertilizers by time and volume √ 

Correção de objetivos em função da radiação solar · Corrección de objectivos en función de la radiación 

solar · Correction of objectives as a function of solar radiation 
√

 
Controlo de PH mediante objetivo e injeção de ácido base · Control de PH mediante objectivo e injección √ 

 
 
 

 

 
 

Tempo, volume e manómetro diferencial · Tiempo, volumen y manómetro diferencial · Time, volume and 
differetial pressure gauge 
Gestão de limpeza de filtros (até 10 filtros) · Gestión de limpieza de filtros (hasta 10 filtros) · Filter cleaning 
management (up to 10 filters) 

CDR 6000 CDR 8000 

√ √ 
 

√ √ 

 

 

 CDR 6000 CDR 8000    

Tempo e volume · Tiempo y volumen ·Time and volume √ √ 

Início de rega por horário · Inicio de riego por horário · Irrigation start by schedule √ √ 

Início de rega por sinal externo · Inicio de riego por señal externo · Irrigation start by external sign √ √ 

Início de rega por frequência · Inicio de riego por frecuencia · Irrigation start by frequency √ √ 

Início de rega por radiação solar · Inicio de riego por radiación solar · Irrigation start by solar radiation √ √ 

Início de rega por humidade do ar · Inicio de riego por humedad del aire · Irrigation start by air humidity √  

 

de ácido base · PH control through objective and acid injection  

Pós e pré rega programáveis · Pos y pre riego programables · Post and pre irrigation √ √ 

Alarmes · Alarmas · Alarms √ √ 

Agitadores programáveis ON/OFF · Agitadores programables on/off · Programmable agitator on/off 1 9 
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Ampliável em módulos de 16 saídas externas / internas · Ampliable en módulos de 16 salidas externas / 
internas · Expandable in modules of 16 external / internal outputs 
Conexão ao módulo monocabo TX 500 (+96 válvulas) · Conexión al módulo mono cable TX500 (+96 
válvulas) · Connection to mono cable module TX500 (+96 valves) 
Leitura de sensores analógicos através do monocabo · Lectura de sensores analógicos mediante el mono 
cable · Analog sensors reading through the mono cable 

CDR 6000 CDR 8000 

√ √ 
 

√ √ 
 

√ √ 

 

 

CDR 6000 CDR 8000 
 

Alimentação · Fuente de alimentación · Power supply 230V AC / 50Hz 

 

CDR 6000 CDR 8000 
24VAC / Válvulas · 24VAC / Valvulas · 24VAC / Valves 16 - 96 16 - 96 

24VAC / Válvulas · 24VAC / Valvulas · 24VAC / Valves 16 - 32 16 - 48 

 
ENTRADAS DIGITAIS · ENTRADAS DIGITALES . DIGITAL INPUTS 

 

 CDR 6000 CDR 8000 
Contador de água · Contador de agua · Water meters 1 1 

Manómetro diferencial · Manómetro diferencial · Differential pressure gauge 1 1 

Sinal de pausa externa · Señal de pausa externa · External pause signal 1 1 
Nível mínimo de tanque de mistura · Nivel mínimo de tanque de mezcla 
Minimum level of the mixing tank 

1
 

Nível mínimo de tanque de fitofármacos / micronutrientes · Nivel mínimo de tanque de fitofármacos · 1 

Nível mínimo de tanque fertilizante · Nivel mínimo del tanque fertilizante 
Minimum level of fertilizer tank 

1
 

 

Nível mínimo de ácido ou base · Nivel mínimo de ácido o base · Minimum level of acid or base 1 

 

 CDR 6000 CDR 8000 
Sonda PH · Sonda PH · PH Probe √ (leitura) √ (controle) 

Sonda PH2 · Sonda PH2 · PH2 Probe  √ (controle) 

Sonda CE · Sonda CE · Conductivity Probe √ (leitura) √ (controle) 

Sonda CE2 · Sonda CE2 · Conductivity Probe 2  √ (controle) 

Sonda CE3 · Sonda CE3 · Conductivity Probe 3  √ (leitura) 
Temperatura sonda CE / CE2 / CE3 · Temperatura sonda CE / CE2 / CE3 · Conductivity / Conductivity 2 
Conductivity 3 - probe temperature 

/ √ (leitura) √ (controle) 

Sonda de radiação · Sonda de radiación · Radiation probe √ √ 

Sonda de pressão de água · Sonda de presión de agua · Water pressure probe  √ 

Sonda de temperatura exterior · Sonda de temperatura exterior · External temperature probe √ (leitura) √ (controle) 

Sonda de humidade do ar · Sonda de humedad del aire · Air humidity probe 8  

 

Minimum level of the phytochemicals / micronutrients tank  

Contadores de adubo · Contador de abono · Fertilizer counters  7 

Contadores de fitofármacos · Contador de fitofármacos · Phytochemicals counters  1 

Sinais externos · Señales externas · External signs 8 8 
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Sonda de humidade do solo · Sonda de humedad del suelo · Soil humidity probe 8  
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CDR 6000 CDR 8000 

 

Router √ √ 

Modem GSM · Modem GSM · GSM Modem √ √    
 

SMS √ 

 
 

 
CDR 6000 CDR 8000 

 

Opção de leitura de PH · Opción de lectura de PH · PH Reading Option √ √ 

Opção de leitura de condutividade · Opción de lectura de conductividad · Conductivity reading option √ √ 
Opção de leitura da temperatura da água · Opción de lectura de la temperatura del agua · Water 
temperature reading option 

√ √
 

 

Opção de leitura de temperatura ambiente · Opción de lectura de la temperatura del ambiente · Ambient 
temperature reading option 

√ √
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

OPÇÕES 
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PRICLIMA CDC 
PRICLIMA CDC · PRICLIMA CDC 

PRICLIMA CDC 

EFICIÊNCIA, CONTROLO E AUTOMATIZAÇÃO NA GESTÃO DO CLIMA 
Os programadores Priclima CDC são equipamentos de controlo de clima para uso profissional agrícola, desenvolvidos 
pela PRILUX, permitem ao utilizador a gestão, monitorização e alteração de processos relativos às condições 
climatéricas da estufa. Estes programadores garantem o controlo dos sistemas mais complexos através do interface 
de uso intuitivo e fácil manuseamento, oferecendo solução eficaz no controlo climático. 
CONTROLO EM TEMPO REAL 
É possível instalar um router ou modem GSM em todos os equipamentos, o que permite garantir a comunicação em 
tempo real via web (email com alarmes) ou SMS (com ativação por texto). 

 
 

PRICLIMA CDC 
EFICIENCIA, CONTROL Y AUTOMATIZACIÓN EN LA GESTIÓN DEL CLIMA 
Los programadores Priclima son equipos de control de clima para uso profesional agrícola, desarollados por PRILUX, que permiten al 
usuário la gestión, monitorización y modificación de los procedimientos relativos a las condiciones climáticas del invernadero. Estos 
programadores garantizan el control de los sistemas más complejos por la interfaz de uso intuitivo y de fácil manejo, garantizando una 
solución eficaz en el control climático. 
CONTROL EN TIEMPO REAL 
Es posible instalar un router o módem GSM en todos los equipos, lo que permite garantizar la comunicación en tiempo real vía web 
(correo electrónico con alarmas) o SMS (con activación por texto). 

 
PRICLIMA CDC 
EFFICIENCY, CONTROL AND AUTOMATION IN CLIMATE MANAGEMENT 
PRICLIMA CDC controllers are professional climate control equipment, developed by PRILUX, that allow the user to manage, monitor and 
change the processes of climate conditions in greenhouses. These controllers assure the control of complex systems through an user- 
friendly interface, offering effective climate control solution. 

REAL-TIME CONTROL 
A router or GSM modem can be installed in all devices ensuring real time communication via web (email with alarms) or SMS (with text 
activation). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 MODELO 
                                                                   MODELO · MODEL   

5000  

Priclima CDC 6000  

 
8000  
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* 

* 

CONTROLADORES 
Controladores · Controller 

 

 

MODELO  
  MODELO · MODEL  

Abertura zenital     
  Ventilación Cenital · Roof Vent  

 
Controladores 
Controladores 
Controllers 

Insuflado 
  Insuflador · Blower  

Ventilador 
  Ventilador · Fan  

Rede de Sombra / Térmica * 
  Pantalla Térmica / Sombra · Thermal / Shadow Net  

FICHA TÉCNICA PRICLIMA CDC  
Ficha Técnica Priclima CDC · Priclima CDC Datasheet 

 
replicável) 

 
 
 

Activation by temperature 
 

 
Activation by wind direction 

 
Temperature Probe 

 
Top opening control 

CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000  

Parametrização · Parametrización · Parametrization 1 estufa (de amostra 2 estufas (de 
amostra replicável) 

individual 
até 10 estufas 

   

Estação meteorológica com pluviómetro 
Estación meteorológica con pluviómetro √ 
Water station with pluviometer 

 
√ 

 
√ 

 

 
Ativação por temperatura · Activación por temperatura √ 

√ √ 
 

   

Ativação por vento · Activación por viento · Activation by wind √ √ √  

Ativação por direção de vento · Activación por dirección de viento √ 
√ √  

Ativação por chuva · Activación por lluvia · Activation by rain √ √ √    

Sonda de temperatura · Sonda de temperatura 1 
1 até 10 (1 por estufa) 

 

Sonda de humidade · Sonda de humedad · Humidity probe 1 1 até 10 (1 por estufa)  

Controle de abertura superior · Control de apertura superior 1 
2 10    

Possibilidade de programação de periodos com percentagens fixas 
de abertura 
Posibilidad de programación de periodos con porcentajes fijos de √ 

 
 

√ 

 
 

√ 

 
 

apertura     
Possibility of scheduling fixed percentage opening periods     

Possibilidade de controlo manual ou automático das aberturas     
Posibilidad de control manual o automático de las aberturas Manual √ √ √  

or automatic control of openings     

Possibilidade de auto calibração diária     
Posibilidad de auto calibración diaria √ √ √  

Calibration’s possibility day by day     

Controlo da abertura das janelas e das zenitais prioritariamente em 
função do vento 
Control de la apertura de las ventanas y de las cenitales 
prioritariamente en función del viento 
Windows and opening cells according wind 

 
 

√ 

 
 

√ 

 
 

√ 
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temperatura y humedad 
 
 
 

Opening manual control 
 
 

Programmable periods with openings fixed % 
 

 

*CDC 5000 - Abertura zenital com um só controlo possível, janelas passíveis de controlo individual esquerdo e direito. 
Apertura cenital con un solo control posible, ventanas pasibles de control individual izquierdo y derecho. 
Roof vent opening with only one possible control, windows can be controlled individually left and right. 

 
*CDC 6000 - Abertura zenital com um só controlo possível, janelas passíveis de controlo individual esquerdo e direito. 
Apertura cenital con un solo control posible, ventanas pasibles de control individual izquierdo y derecho. 
Roof vent opening with only one possible control, windows can be controlled individually left and right. 

 
*CDC 8000 - Abertura zenital e janelas passíveis de controlo individual esquerdo e direito. 
Apertura cenital y ventanas pasibles de control individual izquierdo y derecho. 
Roof vent and windows can be controlled individually left and right. 

 

CDC 5000  CDC 6000  CDC 8000 
 

Vento mínimo e máximo · Viento mínimo y máximo · Minimum and maximum wind √ √ √ 

Temperatura de referência (por cada estufa) · Temperatura de referencia (por cada 
invernadero) · Reference temperature (for each greenhouse) 

 
√ √ √ 

 

 

CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000 
Controlo de temperatura e de ventilação · Control de temperatura y de ventilación 
Ventilation temperature control √ √ 

Ventilação por periodos, temperatura e humidade 
Ventilación por períodos, temperatura y humedad 
Period ventilations, temperature and humidity 

 
√ 

 
√ 

Possibilidade de auto calibração diária · Posibilidad de auto calibración diaria 
Calibration’s possibility day by day √ √ 

 

CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000 
Controlo das aberturas zenitais em função da direção do vento 
Control de las aperturas cenitales en función de la dirección del viento √* 
Roof vent according wind direction 

 
√* 

 
√* 

Controlo das janelas em função da direção do vento 
Control de las ventanas en función de la dirección del viento √* 
Windows according to wind direction 

 
√* 

 
√* 

Modulação do valor de abertura das zenitais e janelas em função da chuva 
Modulación del valor de apertura de las cenitales y ventanas en función de la lluvia √ 
Modulation of the opening value of the windows and roof vents according to the rain 

 
√ 

 
√ 

Modulação do valor de abertura das zenitais e janelas em função da temperatura e 
humidade 
Modulación del valor de apertura de las cenitales y ventanas en función de la √ 

Modulation of the opening value of the windows and roof vents according to the Cº and 
humidity 

 
 

√ 

 
 

√ 

Controlo manual das aberturas · Control manual de las aperturas √ √ √ 

Periodos programáveis com percentagens fixas de abertura 
Periodos programables con porcentajes fijos de apertura √ 

 
√ 

 
√ 
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Manual irrigation control + monitorising 

 
 
 
 

 CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000 
Temperatura, vento, humidade, pluviosidade e direção de vento 
Temperatura, viento, humedad, pluviosidad y dirección del viento 

 
√ 

 
√ 

 
√ 

Cº, wind, humidity, rainfall and wind direction    

Dados da estação meteorológica (gráfico e tabela) e envio automático via email 
Datos de la estación meteorológica (gráfico y tabla) y envío automático por email 

 
√ 

 
√ 

 
√ 

Meteo info anda email sending    

Comunicação com dispositivo móvel · Comunicación con dispositivo móvil 
Communications with mobile devices 
Registo do número de regas · Registro del número de riego 
Registration of irrigation’s number 

√ √ √ 
 

√ √ √ 

 

 
   

 

 CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000  

Número de entradas analógicas · Número de entradas analógicas · Nº of analog entries 3 8 1 - 24  

Número de entradas digitais · Número de entradas digitales · Nº of digital entries 4 4 0 - 3  

Número de saídas digitais · Número de salidas digitales · Nº of digital outputs 6 32 2 - 100  

Entradas e saídas configuráveis · Entradas y salidas configurables · 
Configurable entries and outputs 
Possibilidade de ampliação com hardware · Posibilidad de ampliación con hardware 
Possibility of extension with hardware 

√ √ √ 
 

√ √ √ 

 

 
 

 

 

REGISTOS · REGISTROS . DATA REGISTRATION 

 CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000 
Controlo de rede térmica por modo de sombreamento ou térmico    

Control de pantalla térmica por modo de sombreado o térmico  √ √ 
Thermal net control by shading or thermal mode    

Controlo de rede térmica por temperatura e humidade    

Control de pantalla térmica por temperatura y humedad  √ √ 
Thermal net control by humidity and Cº    

Controlo de rede sombra por temperatura e humidade    

Control de pantalla de sombra por temperatura y humedad  √ √    
Shadow net control by humidity and Cº    

Controlo de hora de anoitecer / amanhecer    

Control de hora de anochecer / amanecer  √ √ 
Dusk / dawn time control    

 

CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000 
Possibilidade de programar periodos / horários de rega ou humidificação 
Posibilidad de programar periodos / horarios de riego o humidificación √ 
Possibility of sheduling irrigation periods or humidity 

 
√ 

 
√ 

Possibilidade de programar valores de temperatura e humidade que afetam a ativação 
da rega 
Posibilidad de programar valores de temperatura y humedad que afectan la activación del √ 
riego 
Possibility of programming Cº and humidity values that affect the irrigation activation 

 
 

√ 

 
 

√ 

Controlo manual da rega + monitorização · Control manual del riego + monitorización √ √ √ 

Controlo do arranque da bomba · Control del arranque de la bomba · Pump start control √ √ √ 
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 CDC 5000 CDC 6000 CDC 8000 
Comunicação com dispositivos móveis (telemóvel, tablet, pc...) 
Comunicación con dispositivos móviles (teléfono móvil, tableta, pc ...) 

 
√ 

 
√ 

 
√ 

Communication with mobile devices    

Envio de SMS · Envío de SMS · SMS sending  √ √ 

Envio de email · Envío de email · Email sending √ √ √ 

 
 

 
Opção de ativação por radiação · Opción de activación por radiación 
Activation by radiation option 
Opção de ativação por temperatura exterior 
Opción de activación por temperatura exterior 
Activation by outdoor temperature option 
Opção de ativação por humidade exterior · Opción de activación por humedad exterior 
Outside humidity activation option 

CDC 5000  CDC 6000  CDC 8000 

√ √ 
 

√ √ 
 

√ √
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

1,52m 
ALTURA · HEIGHT 

PAINÉIS POR ANEL 
PANELES POR ANILLO  Ø (m) 

 
 
CAPACIDADE (m³) 
CAPACIDAD (m³) 

 PANELS PER RING  CAPACITY (m³)  

A70700101100 3 2,74 9  

A70700302100 4 3,66 16  

A70700503100 5 4,57 25  

A70700704100 6 5,49 36  

A70700905100 7 6,40 49  

A70700C06100 8 7,32 64  

A70700F07100 9 8,24 81  

A70700I08100 10 9,15 100  

A70700J09100 11 10,06 120  

A70700M0A100 12 10,98 143  

A70700P0B100 13 11,90 168  

A70700R0C100 14 12,81 195  

A70700U0D100 15 13,72 224  

A70700W0E100 16 14,64 255  

A70700Y0F100 17 15,56 288  

A7070110G100 18 16,47 323  

A7070140H100 19 17,39 360  

A7070170I100 20 18,30 399  

A7070190J100 21 19,22 440  

A70701B0K100 22 20,13 482  

A70702I0L100 23 21,05 536  

A70702L0M100 24 21,96 580  

A70702P0N100 25 22,88 630  

A70702S0O100 26 23,79 680  

A70702U0P100 27 24,71 730  

A70702X0Q100 28 25,62 782  

A7070320R100 29 26,54 838  

A7070350S100 30 27,45 910  

A7070380T100 31 28,37 958  

A70703C0U100 32 29,28 1022  

A70703F0V100 33 30,20 1090  
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

2,31m 
ALTURA · HEIGHT 

PAINÉIS POR ANEL 
PANELES POR ANILLO  Ø (m) 

 
CAPACIDADE (m³)  
CAPACIDAD (m³)  

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 PANELS PER RING  CAPACITY (m³)  

A70700201200 3 2,74 13  

A70700402200 4 3,66 24  

A70700803200 5 4,57 37  

A70700B04200 6 5,49 54  

A70700E05200 7 6,40 74  

A70700G06200 8 7,32 97  

A70700K07200 9 8,24 123  

A70700N08200 10 9,15 151  

A70700Q09200 11 10,06 183  

A70700T0A200 12 10,98 218  

A70700X0B200 13 11,90 256  

A7070100C200 14 12,81 297  

A7070120D200 15 13,72 341  

A7070150E200 16 14,64 388  

A7070180F200 17 15,56 438  

A70702F0G200 18 16,47 495  

A70702J0H200 19 17,39 550  

A70702O0I200 20 18,30 610  

A70702R0J200 21 19,22 670  

A70702V0K200 22 20,13 740  

A70702Z0L200 23 21,05 807  

A7070330M200 24 21,96 880  

A7070370N200 25 22,88 950  

A70703D0O200 26 23,79 1030  

A70703H0P200 27 24,71 1110  

A70703K0Q200 28 25,62 1178  

A70703N0R200 29 26,54 1263  

A70703S0S200 30 27,45 1370  

A70703U0T200 31 28,37 1444  

A70703X0U200 32 29,28 1540  

A7070420V200 33 30,20 1641  
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

3,08m 
ALTURA · HEIGHT 

PAINÉIS POR ANEL 
PANELES POR ANILLO  Ø (m) 

 
 
CAPACIDADE (m³) 
CAPACIDAD (m³) 

 PANELS PER RING  CAPACITY (m³)  

A70701J01300 3 2,74 18  

A70700602300 4 3,66 32  

A70700A03300 5 4,57 50  

A70700D04300 6 5,49 72  

A70700H05300 7 6,40 99  

A70700L06300 8 7,32 129  

A70700O07300 9 8,24 164  

A70700S08300 10 9,15 201  

A70700V09300 11 10,06 244  

A70700Z0A300 12 10,98 291  

A7070130B300 13 11,90 342  

A7070160C300 14 12,81 396  

A70701A0D300 15 13,72 455  

A70701C0E300 16 14,64 518  

A70701D0F300 17 15,56 585  

A70702Q0G300 18 16,47 658  

A70702U0H300 19 17,39 730  

A7070300I300 20 18,30 810  

A7070340J300 21 19,22 890  

A7070390K300 22 20,13 985  

A70703E0L300 23 21,05 1076  

A70703J0M300 24 21,96 1170  

A70703O0N300 25 22,88 1270  

A70703S0O300 26 23,79 1370  

A70703W0P300 27 24,71 1480  

A70703Z0Q300 28 25,62 1570  

A7070430R300 29 26,54 1682  

A7070470S300 30 27,45 1830  

A70704B0T300 31 28,37 1924  

A70704E0U300 32 29,28 2050  

A70704H0V300 33 30,20 2186  
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

3,85m 
ALTURA · HEIGHT 

PAINÉIS POR ANEL 
PANELES POR ANILLO  Ø (m) 

 
CAPACIDADE (m³)  
CAPACIDAD (m³) 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 PANELS PER RING  CAPACITY (m³)  

A70701K01300 3 2,74 23  

A70701M02300 4 3,66 41  

A70700C03300 5 4,57 64  

A70701S04300 6 5,49 91  

A70701V05300 7 6,40 124  

A70701Y06300 8 7,32 163  

A70702107300 9 8,24 206  

A70702408300 10 9,15 254  

A70702609300 11 10,06 300  

A7070290A300 12 10,98 360  

A70702C0B300 13 11,90 430  

A70702E0C300 14 12,81 490  

A70702K0D300 15 13,72 572  

A70701E0E300 16 14,64 647  

A70701F0F300 17 15,56 731  

A7070310G300 18 16,47 823  

A7070360H300 19 17,39 916  

A70703B0I300 20 18,30 1015  

A70703I0J300 21 19,22 1120  

A70703M0K300 22 20,13 1230  

A70703R0L300 23 21,05 1344  

A70703V0M300 24 21,96 1460  

A7070400N300 25 22,88 1580  

A7070440O300 26 23,79 1710  

A7070480P300 27 24,71 1850  

A70704C0Q300 28 25,62 1961  

A70704G0R300 29 26,54 2101  

A70704K0S300 30 27,45 2280  

A70704M0T300 31 28,37 2403  

A70704O0U300 32 29,28 2562  

A70704R0V300 33 30,20 2730  
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

4,62m 
ALTURA · HEIGHT 

PAINÉIS POR ANEL 
PANELES POR ANILLO  Ø (m) 

 
 
CAPACIDADE (m³) 
CAPACIDAD (m³)  

 PANELS PER RING  CAPACITY (m³)  

A70701L01400 3 2,74 28  

A70700902400 4 3,66 49  

A70701Q03400 5 4,57 76  

A70701T04400 6 5,49 110  

A70701X05400 7 6,40 149  

A70702006400 8 7,32 194  

A70702307400 9 8,24 247  

A70702708400 10 9,15 305  

A70702A09400 11 10,06 368  

A70702D0A400 12 10,98 438  

A70702H0B400 13 11,90 516  

A70702M0C400 14 12,81 587  

A70702T0D400 15 13,72 686  

A70702W0E400 16 14,64 780  

A70701G0F400 17 15,56 877  

A70703A0G400 18 16,47 987  

A70703G0H400 19 17,39 1100  

A70703L0I400 20 18,30 1220  

A70703Q0J400 21 19,22 1340  

A70703W0K400 22 20,13 1480  

A7070410L400 23 21,05 1614  

A7070460M400 24 21,96 1760  

A70704A0N400 25 22,88 1900  

A70704F0O400 26 23,79 2060  

A70704I0P400 27 24,71 2190  

A70704L0Q400 28 25,62 2352  

A70704N0R400 29 26,54 2520  

A70704R0S400 30 27,45 2730  

A70704S0T400 31 28,37 2874  

A70704V0U400 32 29,28 3270  

A70704V0V400 33 30,20 3270  
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CÓDIGO 
CÓDIGO · CODE 

5,32m 
ALTURA · HEIGHT 

PAINÉIS POR ANEL 
PANELES POR ANILLO  Ø (m) 

 
CAPACIDADE (m³)  
CAPACIDAD (m³)  

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 PANELS PER RING  CAPACITY (m³)  

A70700601500 3 2,74 32  

A70701O02500 4 3,66 57  

A70701R03500 5 4,57 88  

A70701W04500 6 5,49 127  

A70701Z05500 7 6,40 173  

A70702206500 8 7,32 223  

A70702507500 9 8,24 286  

A70702808500 10 9,15 354  

A70702G0A500 12 10,98 509  

A70702N0B500 13 11,90 597  

A70702N0C500 14 12,81 597  

A70702Y0D500 15 13,72 796  

A70701H0E500 16 14,64 906  

A70701I0F500 17 15,56 1022  

A70703B0G500 18 16,47 1145  

A70703P0H500 19 17,39 1274  

A70703T0I500 20 18,30 1413  

A70703Y0J500 21 19,22 1560  

A7070450K500 22 20,13 1716  

A7070490L500 23 21,05 1871  

A70704D0M500 24 21,96 2037  

A70704J0N500 25 22,88 2210  

A70704J0O500 26 23,79 2210  

A70704P0P500 27 24,71 2581  

A70704Q0Q500 28 25,62 2711  

A70704T0R500 29 26,54 2968  

A70704U0S500 30 27,45 3171  

A70704W0T500 31 28,37 3405  

A70704X0U500 32 29,28 3621  

A70704Y0V500 33 30,20 3847  
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Cobertura Anti-algas Acqua Bridge 
Cobertura Anti-algas Acqua Bridge · Acqua Bridge Anti-algae Coverage 

 
 

 
 

CÓDIGO 
 

Ø (m)  CÓDIGO · CODE  

A70800002000 2,74  

A70800003000 3,66  

A70800004000 4,57  

A70800005000 5,49  

A70800006000 6,40  

A70800007000 7,32  

A70800008000 8,24  

A70800009000 9,15  

A7080000A000 10,06  

A7080000B000 10,98  

A7080000C000 11,90  

A7080000D000 12,81  

A7080000E000 13,72  

A7080000F000 14,64  

A7080000G000 15,56  

A7080000H000 16,47  

A7080000I000 17,39  

A7080000J000 18,30  

A7080000K000 19,22  

A7080000L000 20,13  

A7080000M000 21,05  

A7080000N000 21,96  

A7080000O000 22,88  

A7080000P000 23,79  
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Cobertura Anti-algas Float Acqua Bridge (flutuante) 
Cobertura Anti-algas Acqua Bridge Float · Acqua Bridge Float Anti-algae Coverage 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CÓDIGO 

 
 

Ø (m)  

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

CÓDIGO · CODE  

A70800001001 1,86  

A70800002001 2,74  

A70800003001 3,66  

A70800004001 4,57  

A70800005001 5,49  

A70800006001 6,40  

A70800007001 7,32  

A70800008001 8,24  

A70800009001 9,15  

A7080000A001 10,06  

A7080000B001 10,98  

A7080000C001 11,90  

A7080000D001 12,81  

A7080000E001 13,72  

A7080000F001 14,64  

A7080000G001 15,56  

A7080000H001 16,47  

A7080000I001 17,39  

A7080000J001 18,30  

A7080000K001 19,22  

A7080000L001 20,13  

A7080000M001 21,05  

A7080000N001 21,96  

A7080000O001 22,88  

A7080000P001 23,79  

A7080000Q001 24,71  

A7080000R001 25,62  

A7080000S001 26,54  

A7080000T001 27,45  

A7080000U001 28,37  

A7080000V001 29,28  

A7080000W001 30,20  
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Entrada / Saída de Água (cónica) 
Entrada / Salida del Agua · Water In / Water Out 

 
CÓDIGO DIÂMETRO  

 
 
 
 
 
 

Kit Ligações Para Entrada de Água 
Kit Conexiones Para Entrada del Agua · Water Inlet Connections Kit 

 
CÓDIG 

CÓDIGO · CODE 
 

A70B00000000  
 

Montagem da Entrada / Saída de Água 
Montaje Entrada / Salida del Agua · Water In / Water Out Assembly 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A70A00000000  
 

Ancoragem 
Anclaje · Anchorage Point 

 
CÓDIGO 

CÓDIGO · CODE 
 

A70C00000000 

CÓDIGO · CODE DIÁMETRO · DIAMETER  

A70900001000 50-110mm  

A70900002000 75-175mm  

A70900003000 125-315mm  

A70900004000 200-550mm  

A70900005000 400-700mm  
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CONDICIONES DE VENTA 
Las presentes condiciones generales de venta regulan las transacciones entre PRILUX Comercio y Construcción de Obras Públicas, LDA. y el 
cliente que sean referentes a la venta de mercancías o la prestación de servicios. 

 
1. ORDEN 
1.1. Los pedidos deberán efectuarse por escrito: 
Por correo electrónico, fax o correo; 
A nuestros agentes comerciales; 
A nuestros servicios técnicos. 
1.2. El pedido siempre deberá referirse a los siguientes datos: 
Nombre, dirección, número de identificación fiscal, contacto telefónico, nombre de la persona encargada de la compra, número de pedido, fecha, 
lugar y hora previsto para la entrega de la mercancía, código PRILUX referente al producto, descripción exacta de los productos, evidenciando 
siempre piezas accesorias y cantidades requerido. 
1.3. Las modificaciones o adiciones al pedido, tendrán los mismos requisitos en cuanto a los medios, el contenido y la identificación del pedido 
inicial. 
1.4. El pedido se considera efectivo después de la confirmación de los requisitos por nuestros Servicios Comerciales, estando alejada cualquier 
duda en cuanto a las condiciones técnicas y / o comerciales inherentes al pedido y se haya efectuado el pago anticipado, cuando el mismo haya 
sido acordado. 

 
2. SUMINISTRO 
2.1. Embalaje 
2.1.1. Será competencia de PRILUX, SL siempre que sea necesario, el embalaje de las mercancías de forma que estén protegidas frente a la normal 
manipulación en transporte e identificables como mercancía de PRILUX, Lda para el cliente en cuestión. 
2.1.2. Todo y cualquier otro acondicionamiento a dar a las mercancías, tendrá que ser acordado con los Servicios Comerciales, pudiendo ser 
exigidas por PRILUX, Lda. al cliente los gastos inherentes a las condiciones especiales de embalaje. 
2.2. Expedición 
2.2.1. Siempre que la PRILUX, Lda encuentre ventajoso, podrá efectuar expediciones fraccionadas de determinado pedido. 
2.2.2. Los plazos de entrega proporcionados por PRILUX, Lda se entienden “sujetos a confirmación”, no pudiendo ser responsabilizados a 
PRILUX, SL por retrasos de entrega imputables a terceros intervinientes en el flujo logístico. 
2.2.3. El plazo de entrega se contará a partir de la fecha de efectividad del pedido. 
2.2.4. Se considerará cumplida la expedición, desde la hora en que se comunique al cliente que las mercancías están listas para el transporte, o 
en el caso de que el contacto no sea posible, la fecha de la Guía de Remesa o Transporte referente a las mercancías. 
2.3. Transporte y recepción 
2.3.1. El transporte de mercancías se hace siempre por cuenta y riesgo del cliente, incluso cuando el pedido desde la PRILUX, Lda le provee, esté 
o no incluido en el precio de la mercancía. 
2.3.2. A petición del cliente, PRILUX, Lda podrá efectuar el seguro del envío en nada alterando el predispuesto en el punto 2.3.1 para 
responsabilidades no previstas en la póliza del seguro. 
2.3.3. Las mercancías siempre van acompañadas de un documento relativo a su envío. Siempre que el transportista se niegue a presentar el 
documento referido, el cliente deberá contactar a PRILUX, Lda antes de recibir la mercancía. 
2.3.4. Siempre que las mercancías no lleguen en condiciones normales de uso, o exista divergencia con la Guía de Envío, el cliente deberá hacer 
referencia a la Guía de transporte. Si existe oposición del transportista a esta acción, le aconsejamos al cliente que se ponga en contacto con 
nuestros servicios comerciales antes de recibir la mercancía. 

 
3. PRECIO Y PAGO 
3.1. Los precios expresados en el presente catálogo tienen un carácter informativo, siendo siempre necesaria la consulta de los mismos en el 
acto del pedido. 
3.2. Los precios proporcionados por PRILUX, Lda, son unitarios, sujetos al tipo de IVA vigente y se refieren a entregas a la salida de las 
instalaciones de PRILUX, Lda. 
3.3. La facturación se efectuará en la fecha de la expedición de las mercancías, en el caso de expediciones fraccionadas corresponde a PRILUX, 
Lda la decisión de facturar cada envío por sí o la totalidad en la fecha de envío de la última fracción. 
3.4. Si la factura no se establece en las condiciones de pago, el pago se debe a la fecha de emisión de la factura. Cualquier acuerdo en el sentido 
de pago a crédito tendrá que ser negociado con nuestros servicios de Control de Crédito o Dirección Comercial, debidamente firmado por 
personas que obliguen a la empresa. 
3.5. Los pagos deberán ser efectuados líquidos y de acuerdo con las condiciones de la factura, en la sede de PRILUX, Lda, nada alterando esta 
condición cobrar en otro local o retirarse sobre otras localidades. 
3.6. Los pagos se efectuarán en euros. 
3.7. Todo tipo de descuentos financieros o de pago, serán válidos únicamente hasta 8 días a partir de la fecha de entrega de la mercancía. 
3.8. Si el cliente no paga la importancia en divida en el plazo indicado en la factura, quedará obligado, a título de penalización, a pagar a PRILUX, 
Lda una indemnización relativa al tiempo de demora correspondiente, incidiendo sobre éste la tasa de interés de demora a que se están sujetas 
a las deudas de estado, si es superior a la penalización prevista. 
3.9. Los pagos no podrán retrasarse en cualquier pretexto, incluso en caso de litigio. 
3.10. A PRILUX, Lda se reserva el derecho de propiedad sobre las mercancías vendidas hasta que éstas estén íntegramente pagadas. Esta 
cláusula no será revocada por el hecho de que el comprador tenga la posesión física de las mercancías, hayan sido o no facturadas, o hayan 
transitado con la Guía de envío o transporte. 
3.11. El pago sólo tendrá validez cuando se efectúa contra documento. 

 
4. GARANTÍA 
4.1. Garantía de Productos y Materiales 
4.1.1. La garantía de los materiales y equipos es proporcionada por el fabricante. 
4.1.2. La garantía normal contra defectos de fabricación, de montaje (en los casos en que la misma forma parte de nuestros suministros) y 
contra defectos de materia prima del material suministrado por PRILUX, Lda, es por el período máximo de 1 año a partir de la fechade entrega 
o de la conclusión del montaje si ésta se incluye en nuestro suministro, correspondiendo al cliente la comprobación de los defectos alegados. 
4.1.3. El plazo de un año se entenderá excluido en los casos en que el plazo de garantía del fabricante sea diferente o cuando se haya convenido 
por escrito de cualquiera de las formas, y aunque se haya acordado un plazo de garantía para el montaje, siempre debe entenderse que el plazo 
de garantía de cada material es específico de cada fabricante. 
4.1.4. Si el material está sujeto a un uso de 24 horas al día, la duración de la garantía se reduce a 6 meses. 



 

 

4.1.5. Todas las garantías, cualquiera que sea su naturaleza, cesen automáticamente, pasadas sean 18 meses a partir de la fecha de envío de las 
mercancías. 
4.1.4. Si el material está sujeto a un uso de 24 horas al día, la duración de la garantía se reduce a 6 meses. 
4.1.5. Todas las garantías, cualquiera que sea su naturaleza, cesen automáticamente, pasadas sean 18 meses a partir de la fecha de envío de las 
mercancías. 
4.1.6. La garantía está estrictamente limitada a la extensión de nuestro suministro y no puede tener efecto sino la reparación o sustitución de 
las piezas puestas fuera de servicio debido a defectos. 
4.1.7. Todo el material susceptible de sustitución o reparación gratuita se entiende colocado en las instalaciones de PRILUX, Lda por cuenta del 
cliente. Los eventuales trabajos de desmontaje y montaje del equipo ocurrir siempre por cuenta del cliente. 
4.1.8. Las sustituciones o reparaciones resultantes del uso anormal del aparato o máquinas, deterioros o accidentes debido a negligencia, falta 
de vigilancia o mantenimiento y uso defectuoso del material no están cubiertos por la garantía. 
4.1.9. La garantía cesa automáticamente, en caso de que el cliente haya efectuado cambios o reparaciones sin previa autorización por escrito 
de PRILUX, Lda. 
4.1.10. La reparación, modificación o sustitución de piezas durante el período de la garantía no conduce, en ningún caso la prórroga de ese plazo. 
4.1.11. Queda expresamente excluida toda responsabilidad de PRILUX, Lda por daños indirectos causados por el material suministrado y / o por 
servicios de montaje, mantenimiento o reparación del mismo. 
4.1.12. A la cobertura de la garantía sólo quedarán los suministros que estén totalmente pagados. 
4.2. Reclamaciones y devoluciones 
4.2.1. Cualquier reclamación sólo podrá considerarse, cuando esté debidamente motivada y presentada de forma escrita, dentro del plazo de 8 
días a partir de la fecha de recepción de las mercancías. 
4.2.2. En los casos en que haya pretensión de devolución, ésta sólo deberá ser efectuada si ha sido precedida de una reclamación y haya existido 
un acuerdo con PRILUX, Lda para que tal medida ocurra. En este caso, salvo acuerdo en contrario, las condiciones de transporte se ajustan a lo 
indicado en el punto 2.3.1. 
4.2.3. En el caso de devoluciones que no cumplen los requisitos mencionados, PRILUX, Lda tendrá la legitimidad de rechazar la entrega de las 
mercancías, siendo responsabilidad del cliente todas las obligaciones que de esta situación resulten. 

 
5. CONDICIONES GENERALES 
5.1. Siempre que no sea posible solucionar por acuerdo mutuo cualquier litigio suscitado, queda expresado que el foro competente será el de 
la comarca de Vagos. 
5.2. PRILUX, Lda y el cliente podrán solamente transferir a terceros sus derechos y obligaciones tras previo y expreso acuerdo entre ambos, a 
este respecto. 
5.3. PRILUX, Lda se reserva el derecho de, en cualquier momento, cancelar los suministros, especialmente en los casos en que se sobrepasen los 
límites de crédito, valor o plazo. Este límite de crédito es establecido únicamente por PRILUX, SL, sin que ésta tenga que justificarlo. 
5.4. Se entiende que el cliente reconoce y acepta estas condiciones. 

 
CONDITIONS OF SALE 
These general conditions of sale regulate the transactions between PRILUX Comercio y Construcción de Obras Públicas, LDA. and the customer 
that are related to the sale of goods or the provision of services. 

 
1. ORDER 
1.1. Orders must be made in writing: 
By email or fax; 
To our commercial agents; 
To our technical services. 
1.2. The order must always refer to the following data: 
Name, address, tax identification number, telephone number, name of the person responsible for the purchase, order number, date, place and 
time for delivery of the goods, PRILUX code for the product, always showing accessory parts and required quantities. 
1.3. The modifications or additions to the order, will have the same requirements as to the means, the content and the identification of the 
initial order. 
1.4. The order is considered effective after confirmation of the requirements by our Commercial Services, being any doubts as to the technical 
and / or commercial conditions inherent to the order and the payment made in advance, when it has been agreed. 

 
2. SUPPLY 
2.1. Packing 
2.1.1. PRILUX, SL will be responsible for the packaging of the goods in such a way that they are protected against normal handling in transport 
and identifiable as merchandise of PRILUX, Lda for the customer in question. 
2.1.2. Any and all other conditions to be given to the goods will have to be agreed with the Commercial Services, and the costs inherent to the 
special packing conditions may be demanded by PRILUX, SA. 
2.2. Shipping 
2.2.1. Whenever PRILUX, Lda finds it advantageous, it will be able to carry out fractional shipments of a certain order. 
2.2.2. The delivery times provided by PRILUX, Lda are understood to be “subject to confirmation”, and PRILUX, Lda. can not be held liable for 
delivery delays attributable to third parties involved in the logistics flow. 
2.2.3. The delivery time will be counted from the effective date of the order. 
2.2.4. The expedition shall be deemed to have been fulfilled, from the time the customer is informed that the goods are ready for transportation, 
or in case the contact is not possible, the date of the Remittance or Transport Guide concerning the goods. 
2.3. Transportation and reception 
2.3.1. The transportation of merchandise is always done at the client’s risk and expense, even when the order from PRILUX, Lda provides, 
whether or not it is included in the price of the merchandise. 
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        CONDITIONS OF SALE 
2.3.2. At the request of the customer, PRILUX, Lda may carry out the insurance of the shipment in nothing altering the predisposed in point 2.3.1 
for responsibilities not foreseen in the insurance policy. 
2.3.3. The goods are always accompanied by a document relating to their dispatch. Whenever the carrier refuses to present the referred 
document, the customer should contact PRILUX, Lda before receiving the merchandise. 
2.3.4. Whenever the goods do not arrive under normal conditions of use, or if there is a divergence with the Shipping Guide, the customer must 
refer to the Shipping Guide. If there is any opposition from the carrier to this action, we advise the customer to contact our commercial services 
before receiving the merchandise. 

 
3. PRICE AND PAYMENT 
3.1. The prices expressed in this catalog have an informative nature, always being necessary the consultation of the same ones in the act of the 
order. 
3.2. The prices provided by PRILUX, Lda, are unitary, subject to the current VAT rate and refer to deliveries at the exit of PRILUX, Lda. 
3.3. The invoice will be made on the date of dispatch of the goods, in the case of fractional shipments, it is up to PRILUX, Lda to decide to invoice 
each shipment in its own right or in its entirety on the date of shipment of the last installment. 
3.4. If the invoice is not established in the payment terms, the payment is due to the date of issue of the invoice. Any agreement in the sense 
of payment on credit will have to be negotiated with our services of Credit Control or Commercial Management, duly signed by persons who 
bind the company. 
3.5. The payments must be made liquid and according to the conditions of the invoice, at the headquarters of PRILUX, Lda, nothing altering this 
condition charge in another place or withdraw over other locations. 
3.6. Payments will be made in euros. 
3.7. All types of financial discounts or payment, will be valid only up to 8 days from the date of delivery of the merchandise. 
3.8. If the customer does not pay the amount in debt within the period indicated in the invoice, he will be obliged, as a penalty, to pay PRILUX, 
Lda an indemnification related to the corresponding delay time, affecting the latter the interest rate of delay to which are subject to state debts, 
if higher than the expected penalty. 
3.9. Payments can not be delayed under any pretext, even in case of litigation. 
3.10. A PRILUX, Lda reserves the right of ownership over the goods sold until they are fully paid. This clause will not be revoked by the fact that 
the buyer has physical possession of the goods, whether or not they have been invoiced, or have transited with the Shipping Guide. 
3.11. Payment will only be valid when made against document. 

 
4. WARRANTY 
4.1. Products and Materials Warranty 
4.1.1. The guarantee of the materials and equipment is provided by the manufacturer. 
4.1.2. The normal warranty against defects in workmanship, assembly (in cases where it is part of our supplies) and against defects in the raw 
material of the material supplied by PRILUX, Lda, is for a maximum period of 1 year from date of delivery or completion of the assembly if this is 
included in our supply, and the customer is responsible for verifying the defects alleged. 
4.1.3. The one-year period shall be deemed to be excluded in cases where the manufacturer’s warranty period is different or when it has been 
agreed in writing in any form, and even if a warranty period for assembly has been agreed, it should always be understood that the warranty 
period for each material is specific to each manufacturer. 
4.1.4. If the material is subject to use 24 hours a day, the warranty period is reduced to 6 months. 
4.1.5. All warranties, whatever their nature, automatically cease, after 18 months from the date of shipment of the goods. 
4.1.6. The guarantee is strictly limited to the extension of our supply and can not have effect but the repair or replacement of the parts put out 
of service due to defects. 
4.1.7. All material susceptible of substitution or free repair is understood to be placed on the premises of PRILUX, Lda on behalf of the client. The 
eventual work of disassembly and assembly of the equipment always happen on behalf of the client. 
4.1.8. Replacements or repairs resulting from abnormal use of the appliance or machines, damage or accidents due to negligence, lack of 
monitoring or maintenance and defective use of the material are not covered by the warranty. 
4.1.9. The guarantee ceases automatically, in case the customer has made changes or repairs without prior written authorization from PRILUX, 
Lda. 
4.1.10. The repair, modification or replacement of parts during the warranty period does not lead, in any case, to the extension of this period. 
4.1.11. PRILUX, Lda is expressly excluded from liability for indirect damages caused by the material supplied and / or for assembly, maintenance 
or repair services. 
4.1.12. Only the supplies that are fully paid will remain for warranty coverage. 
4.2. Claims and Returns 
4.2.1. Any claim can only be considered, when duly motivated and presented in writing, within a period of 8 days from the date of receipt of 
the goods. 
4.2.2. In cases where there is a claim for repayment, it should only be carried out if it has been preceded by a claim and an agreement has existed 
with PRILUX, Lda for such action to occur. In this case, unless otherwise agreed, the conditions of carriage are in accordance with point 2.3.1. 
4.2.3. In the case of returns that do not meet the above mentioned requirements, PRILUX, Lda will have the legitimacy to refuse the delivery of 
the goods, being the responsibility of the client all the obligations that result from this situation. 

 
5. GENERAL CONDITIONS 
5.1. Whenever it is not possible to settle by mutual agreement any litigation raised, it is stated that the competent forum will be that of the 
Vagos region. 
5.2. PRILUX, Lda and the client may only transfer to third parties their rights and obligations after previous and express agreement between 
both, in this respect. 
5.3. PRILUX, Lda reserves the right at any time to cancel supplies, especially in cases where credit, value or term limits are exceeded. This credit 
limit is established only by PRILUX, SL, without it having to justify . 
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